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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Importer / Authorized representative: PROFIX Sp.z0.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielfaltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Importeur/Autorisierter Vertreter: PROFIX Sp.zo.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejszai ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.

Importer/Upowazniony przedstawiciel: PROFIX Sp.z0.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

Importator/Reprezentant autorizat: PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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souhlasu spolecnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

Importér/Opravnény zastupce: PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywnska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Cette notice est protégée par le droit d'auteur Il est interdit de la copier / dupliquer sans
l'autorisation écrite de PROFIX Sp. z 0.0.

Importateur/Mandataire du constructeur: PROFIX Sp.z 0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Ta navodila so zastitena z avtorsko pravico. Kopiranje/razmnozevanje brez pisnega soglasja podjetja Profix Sp. z 0.0.
je prepovedano.

Uvoznik / Pooblasceni zastopnik: PROFIX Sp. z 0.0. Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228 Varava, Poljska

Ove upute su zasticene autorskim pravima. Njihovo
Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.

Uvoznik / Ovlasteni predstavnik: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Poljska
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USER’S MANUAL

ED

OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

P
WARNING! Read allsafety warni ty dati

The occupational footwearis a piece of category 2 of personal protective equipment (PPE) meeting the

provisions of Regulation 2016/425 and is made compliant to the IS0 20347:2011 standard. The

internet. EU declaration of ity can b :www.lahtipro.pl

The occupational footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet

againstinjuries atwork.

Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it on

makesureitdoes notsqueeze any foot.

NOTE! Check the footwear for operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical
damage, dis ic detected, i itwit i

pair.
B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear type
to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear. The

ip
Useonlyforitsintended purpose.

Putthefootwearon, arrange dthenlaceitup. Afterti itshould not squeeze the feet
too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use any
measures tomake the footwear fityour feet faster. Such measures can compromise the protection level.
Unlaceand take offyour footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or without
unlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there
may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a
doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols

havethe following meani
O - other material 8 - leather

M Choosing a protection category:

The OB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150 20347:2011
standard

The 01 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed

W Shelflife:
Correctly i tored and footwear ity for purpose for 10 years
fromthe date of manufacture. Date of manufactureis provided hpi footwear.

NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for

For year and month of manufacture see the sole of footwear. The arrow shows the month of

manufacture, he numberin ddl yearofmanufacture.
Dispose of y complying wit i i

M Transport:
Transport the footwearinits original packaging, protect against sunlightand high temperature, do not
squeezeordeform.

u {{ i istati footwear:

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static charge
buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g. for
flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or live
componentsis not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide sufficient
protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance between your
foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is necessary to take
further measures to avoid the risk. It is recommended that those measures and the tests listed below
becomeapartofeach preventing eaccidents. ti thatthe product
electric resistance providing desired antistatic effect is lower than 1,000 MQ. For new products the
lower threshold electric resistance is specified at 100 k0, which is necessary to provide limited
protection against electric shock or ignition in case of damage to the electric appliance with an
operating voltage of up to 250 V. However, the users should be aware that in certain conditions the
footwear may not provide sufficient protection and additional precautions should be taken to ensure
full user protection.

The electricresis i mayc of folding,
moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions. Therefore, it is necessary
to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of carrying the charges away
throughout its use life. Users are recommended to establish internal electric resistance testing
procedure and performit onaregularand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

It is rec ded that during footwear use no insulating components, except for knitted sock

heel area, features properties, and absorbs itsheel part
The 02 protection category means that the footwear meets the 01 requis and,
edwater i bsorption

The 03 protection category means that the footwear meets the 02 requirements and, additionally,
provides resistance to punctures and has a threaded sole

The 04 protection category means that the footwear meets the basic requirements, features antistatic
properties, and absorbs energy atits heel part

The 05 protection category means that the footwear meets the 04 requirements, is resistant to
puncturesand has a threaded sole

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures.
FOmeansthatthe outsoleisresistanttofuel oil.
The SRA symbol means that the product is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS*

The SRCsymbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS *

and steel substrates covered with glycerol

*SLS - solution of sodium lauryl sulfate

For detailed information on protection level refer to IS0 20347:2011 standard.

M Userestrictions:

This footwearisnotintended for use:

a) toprovide protection against electrichazard, and dang oltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100 °C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of -50 °Cor lower;

d) toprovide limif i inst chemical hazards ori

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do not squeeze or deformitduring storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth soaked
with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-

away fr heat.0 ly dried, startit
Use leather footwear care agent init. Textil be mail by usingany
commerci i i forthis
i hould b formed atleast. h, andin the case of more intensi , increase

the maintenance frequency.

products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.

W Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0598 (ex-
0403).SGS FIMKO Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland

M Description of symbols:

LAHTI PRO - importer / authorized representative trade mark; L30111XX, L30114XX, L30115XX,
L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — PROFIX code; XX=36-47 — size;
occupational footwear protection category; YYYY/XX — year and quarter of footwear manufacture;
serial number ending with ZDI.

@ — LEATHER M = ANTISTATIC

SLIP-RESISTANT ON CERAMIC
. - CLOSED HEEL AREA @ s
_ HEEL PART ENERGY _SLIPRESISTANT ON CERAMIC AND
ABSORPTION STEEL SURFACES
META
~ RUBBER SOLE ~ METAL FREE
RUBBER FREE
LMITEDWATER
— PERMEABILITY AND [ RS - 010 O
ABSORPTION
~ LEATHER/ TEKTILE a ~ DIESEL OIL RESISTANT




GEBRAUCHSANLEITUNG

BERUFSSCHUHE, Produkttyp: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Ubersetzung der Originalanleitung

KE HSANL ALTIG dem? i i istaufjedem b
LESEN. VORSICHT! Bei allen ischen Schiiden wie Rissen, Léchern, Aufreil verlieren die
Lesen Sie alle Sic i und -Hinweise hinsichtlich der sicheren Das Jahr und der Monat der Herstellung sind an den Suhlen qgepragt. Der Pfeil informiert ber den
Nutzung. dieZahlin der Mitte stehtfiir

Die Berufsschuhe gehdren zur Il. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 uherem und sind gem der Norm IS0 20347:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die L ist:www.lahtipro.pl

Die Berufsschuhe verfiigen iiber die entsprechenden Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der FiiBe

vor bei it geei

Vor dem Gebrauch prufen ob die Schuhe mcm beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse
haben. Nach d Schuh priiftwerden, dass die Schuhe die FiiBe nicht driicken.
VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor /edem Gebmu(h priifen. Bei der Festsrel!ung von Rissen,

Schdden und

W Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbol ‘machen, um die Schuhe an
die Art der auszufiihrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist aufjedem Schuh angebracht.
DieSchutzkategoriensindunten beschrieben.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschnilrt sein, dass sie keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmaglich sein, die FiiBe
ohne die Aufschniirung der S(huhe herauszuziehen. Keme Mittel anwenden d\e eine schnellere Anpassung
derSchuhe an die FuBf Solche Mi

b derSchuhesoll denaeltend

Nach der erden.

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

. "

Eswird empfohlen, dass i i " werden, wodieVer d
Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung no(wemﬂg ist, was durch die Ableitung der elektrostatischen
Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken ausgeschlossen, z.B. bei
brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags seitens der Elektrogerate
oder der umer Spannung avbel\?nden Einrichtungen besteht. Es wird empfoh\en 2u beachten, dass die

Sc i Schutzvor dem Stromsc ko weil sienur
einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden bilden. Wenn das Risiko des
Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weit zwecks der Risil i
notwendig. Es wird empfohlen, dass di ie die nac Priifungen ein Teil

des Unfallverhiitungsprogramms am Arbe\(splalzsmd Es wird empfohlen, dassder elektrische Widerstand
desE isses, der eine gewi ische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert,
gem. den Erfahrungen niedriger als 1000 MQ ist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es kdnnen
jedoch individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
denArztzuRateziehen.

Das Ferti ialistan deran den Schuhen der zuden Schuhen Etikettezu

fiodenund dieei di e

g:

Textilmaterial O anderes Material 8 Leder

M Anpassung der Schutzkategorie:
Die Schutzkategorie OB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150
20347:2011 erfiillen.

Die Schutzkategorie 07 informiert, dass die Schuhe di
geschlossenen Fersenbereid] i

fiillen und iber den

verfiigen.

Die i jert, da ﬂ‘FS(" he di erfiillen und sich zusétzlich mit der

Die Schutzkategorie 03 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen 02 erfiillen und sich zusétzlich mit der

Durchstechfestigkeit Sohlen

Die Schutzkategorie 04 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen und iber die

d die Energi imF ichverfiigen.

Die Schutzkategorie 05 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen 04 erfiillen und sich mit der
ohlen

Da i dass die Sohl

DasFo- dassdie Diesel

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen und auf dem mit dem Glycerol beschichteten StahlfuBboden.

*SLS — die Sodium Laureth Sulfate-Losung

indin derNorm 15020347:2011 zufinden.
B Gebrauchseinschrankung:
Diese Schuhe sind nicht geeignet:

lektrisch if dem Niveau von 100k(]festge|eg\ Das garantiert den eingeschrankten Schutz

or d I tromschlag oder vor dem dasunterder
Spannung bis 250 V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei
keinen i Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir
sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den entsprechenden
Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen, die innenbetrieblichen
Priifungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelmaBig und in kurzen Zeitabstinden
durchzufiihren.
Die Schuhe der 1. Klassifizierung kénnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine langere Zeit
getragen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung konnen die Schuhe den elektrischen Strom
leiten.
Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen
Berelchs immer wieder prift. Es wird empfohlen, dass dev Bodenwwderstand in den Bereichen, wo die
werden, den durch die Sch i chutznichtaufhebt.
Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0362 teil:
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

Konformitt mit den hm die
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.
Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0598 (ex-
0403) teil. SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.
B Erklarung der Symbole:
LAHTI PRO — das Firmenlogo des Importeurs/des autorisierten Vertreters; L30111XX, L30114XX,

inheit Nr. 2575 teil.

a) zum Schutzvor i i i pannung, L30115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — der PROFIX-Kode; XX=36-47 —
brauch bei hohen deren ol derWirkung der Luft mit der Temperaturvon 100 GroBe; S(hutzkategone der Berufsschuhe; YYYY/XX — das Produktionsjahr und - Quartal der
°Coder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unhedmgle(h mit dem Auftreten der icherheit itden Buchstaben ZDI.
derfl dergroBen
¢ fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur k ANTIELEKTROSTATISCHE
von-50°Coder niedriger, vergleichbarsind, ~ LEDER EIGENSCHAFTEN
d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der

lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur
schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder
deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgféltig reinigen und anschlieBend mit
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am besten an einem gut beliifteten Ort und fern von

Die Schuhe mit den P itteln fiir ieren. Die i ial mitden

o

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den

B Nutzbarkeitsdatum:
Bei entsprechender Pflege, Lagerung und Transport betragt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 10 Jahre ab

RUSTSCHBESTANDIGKEIT

@ AUF DEM KEREMIKBODEN

_ GESCHLOSSENER
FERSENBEREICH

_ RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM

_ ENERGIEABSORPTION IM
FERSENBEREICH KERAMIK- UND STAHLBODEN
— GUMMI-SOHLE — KEINE METALLELEMENTE
FREE
EINGESCHRANKTE
i NO TOE VI3
g ~WASSERDURCHLASSIGKEIT “‘ CAP SCHUHKAPPE

UND —ABSORPTION
a ~ DIESELOLBESTANDIGKEIT

r

— LEDER / TEXTILMATERIAL




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OBUWIE ZAWODOWE, typ produktu: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Instrukja oryginalna

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i
Wizt P . . .
Obuwie zawodowe nalezy do Il kategorii Srodkéw ochrony i j i jest zgodne z

uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwosc.

W Okresprzydatnosci:

Odpowiednio konserwowane, przechowywane i transportowane obuwie zachowuje przydalnos( przez
okres 10latod daty: ji jijestwidoc

UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych, przetar¢, pekniec, dziur, rozerwari, obuwie

Rozpovzqdzema 2016/425 oraz wykonane zgodme znorma IS0 20347:2011. Adres strony internetowej, na
jizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie zawodowe jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép uz

Rok i miesiac produkgji wyttoczone na podeszwie obuwia. Strzatka wskazuje na miesiac produkgji, liczba w
$rodku oznacza rok produkji.

przed urazami padaaxpracy

W Transport:

Przed i I prawdzic czy ie jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa

niejest peknieta. Pozaozeniu obuwi upewnicsie, e nie ucisk Ohuvwie’nansponowa(' w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysoka temperaturg, nie
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem. W przypadku Zgniataclub deformowac.

stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzert pr ier nalezy zaprzesta i L] ji by

wymieni¢obuwienanowe. Zalecasie, aby obuwie byto /, gdy zachodzi koniecznos¢:

W Uzytkowanie: motzliwosci i e fadunko nych tak, aby

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac si¢ z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidtowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozyc na stopy, ulozyz |gzyk a naxlepme zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie powinno
powodowac ucisku stop, a ¢mozliwe wysunigcie stopy be: ia. Nie
wolno stosowa¢ sradkcw, ktore pazwo\q na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki takie

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z uzyciem
duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatéw, ktére na ogét nie powoduja reakgji alergicznych. Moga
jednakze wystepowa indywidualne przypadki takich reakeji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszczegélne symbole
o0znaczajy:

materiat tekstylny O - inny materiat é:; - skora

W Dobor kategorii ochrony:
- s

buwi i I 15020347:2011.

Kategoria ochrony 01 0znacza, ze obuwie spetnia pods(awowe wymagama oraz posiada zamkniety obszar
piety, whasciwosci ne, absorpej:

g
Kategoria ochrony 02 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania 01 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢wodyi absorpcje wody.

Kategoria ochrony 03 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania 02 oraz dodatkowo posiada odpornos¢ na
przebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochrony 04 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada wiasciwosci
antyelektrostatycznei absorpcje energii w piecie.

Kategoria ochrony 05 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania 04 oraz posiada odpornos¢ na przebicie i
urzezbiong podeszwe.

Symbol Poznacza, ze podeszwa jest odpornana przebicie.

Symbol FO oznacza, y.
. P iceramicanejpokrytym SLS*.
0znaczenie SRC 0znacza od| $¢napos i ytym SLS*ina podtozu ze
stali pokrytym glicerolem.
*SLS—roztwor laurylosiarczanu sodu.
czegotoweir j 20347:2011

W Ograniczeniestosowania:

a) w celu ienia ochrony przed elektrycznymi, napieciem pradu
elektrycznego,
b) w s i 0 wysokiej ktorych skutki p s do dziania powietrza o

temperaturze 100°C lub wyzszej i ktore moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem

Q w i 0 niskiej ktorych skutki poro s do dziatania powietrza o
temperaturze -50 °Club nizszej,

d) weelu ieni iczonej ochrony przed i chemicznymi lub promieniowaniem
jonizacyjnym.

[ ] Plze(howywanie ikonserwaq'a:

y jiach miejscach suchych, chronic

przed sh)n(em i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniata¢ lub
deformowac.
Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczyscic a nastepnie umyc recznie za pomoca miekkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrédet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic do konserwacji
obuwia.

ji obuwia skorzanego. Elementy wykonane z

{4
y ljacy

wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i par, oraz gdy nie jest catkowicie
wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne lub elementy
znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
‘moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna
rezystanqg elektrycznq mlgdzy smpq a podlozem Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie

Isze $rodkiw celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie
$rodki oraz wymienione nizej byly czescia programu iegania wypadkom isku pracy.
Zaleca sig, aby zgodnie z doswiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice
rezystancji elektrycznej okreslono na poziomie 100 k@, aby zapewni¢ ograniczong ochrong przed
niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuagji uszkodzenia urzadzenia
eleklrycznegu pra(ujq(ego przy naplg(lu do ZSOV Jednak uzytkowm(y pnwmm by¢ swwadoml tego oW

okres lunyulwamlmal.

by¢

Relysﬁanqa elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,

zanieczyszczenialub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji podczas

uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spefniato swoja

zafozong funkdje odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrong przez caly czas eksploatacji. Zaleca sig
ikom ustalenie h badari rezystangji elektrycznej i prowadzenie ich w

reqularychiczestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i mokrych

warunkach moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jesli obuwiej warunkach, w ktorych i anieczyszczeniu, zaleca

sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar

niebezpieczny. Zaleca sie, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystancja

od

Talecasie, abyw buwia zad izolujace, zwyjat
poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa uzytkowmka Jesli
jakakolwiek wkfadka jest umieszczana pomiedzy istopa, zaleca si¢ whasciwosc
elektrycznych uktadu obuwie/wkfadka.

M Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 0362: ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kingdom

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyfa jednostka notyfikowana Nr 2575. INTERTEK
Italia$S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 0598 (ex-0403). SGS
FIMKO Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Objasnienie oznaczeii:

LAHTI PRO — znak firmowy importera/ upowaznionego przedstawiciela; L30111XX, L30114XX,
L30115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX~ kod PROFIX; XX=36-47 — rozmiar;
kategoria ochrony obuwia zawodowego; YYYY/XX - rok i kwartat produkcji obuwia; numer seryjny —
zakoriczony literamiZDI.

g o
- —
ZAMKNIEW OBSZAR

WEASCIWOSCI
=, " ANTYELEKTROSTATYCZNE

_ ODPORNOSC NA POSLIZG NA POD0ZU
CERAMICZNYM | STALOWYM

_ ODPORNOSC NA POSLIZG NA
"~ PODLOZU CERAMICZNYM

_ ABSORPCJA ENERGII
W CZESCI PIETOWE)

Pee WIZTTVOTTIMN META

— BRAK ELEMENTOW METALOWYCH

l@@l

russer JRACU FRE!
(OGRANICZONA
g ~PRZEPUSZCZALNOSC A Ng;;)E ~ BRAK PODNOSKA
1 ABSORPCJA WODY
_ SKORA / MATERIAL _ ODPORNOSCNA
TEKSTYLNY OLEJ NAPEDOWY

Konserwacje nalezy przeprowadza¢ nie rzadziej niz raz w miesigcu, a w przypadku i



VNHCTPYKLINA MO SKCNJIYATALIUK

MpodeccnonanbHas 06yBb, TN 3penua: L30111, 130114, 130115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

TlepeBog opurvHanbHoM UHCTPYKLMM

TEPEA HAYATOM 3KCTITYATALIMM HEOBXOZUMO O3HAKOMMTCA C HACTOALLER

Cpok cyx6bl 06ysu, AnA KoTopoil coBMioaeHbl TPeGOBaHWA MO TeXHUdeckoMy YXOAY, XpaeHiio

MHCTPYKLVER. TpaHCNOpTUPOBKe, CocTaBAAeT 10 neT oT AaTbl U3roToBMeHUA. [lata W3TOTOBNEHIA YKa3aHa Ha KaXiom
C 3K3emnnApe 06yBit.
A A ! 0 scemu i mpeuyut, paspoieos, deip,
i u scemu no mexHuke 06y8 CMaHOGUIICA HeNpU0OHOI] K NPUMEHEHUI0 He3aBUCUMO O MO20, CKOTIbKO 6peMeKu NPOLT0 om damsi
Gesonackoamu. u320moBreHus.

Npodeccuonansian o6ysb oTHocUTCA K Kateropuu Il CPeACTB WHAMBMAYaNbHOI 3alWMTLI, COOTBETCTBYeT
Tpe6osaHuaM MocraHoBeHws 2016/425 1 U3roTOBAEHa B COOTBETCTBIM CO CTakAApTOM IS0 20347:2011. Azipec
Be6-caiira, LoCTynK aA EG: www.lahtipro.pl
6y, 6yBb, MMeloLan iicTBa, 3aWwTy CTynHeit
N0/1b30BaTeA 0T TPaBM BO BPeMA paGoTl.
Mpexe, Yem NPUCTYNATD K IKCNYaTal W3Aenus, HeoBXoAuMO Y6eaNTbEA, uTo 06yBb He NoBPexaeHa, He
110pBaka, Het TIPOBEPHTH, He CKUMAET /1M OHA CTYMHIO.
Ouexry usdenua K Heo6xodumo npogepAmb neped Kaxdbim
npueHeHueM. B cryiae geiAgneHu KaKux-nuGo mpeuwjus, mean, i

W xcnnyaTauma:

BHUMAHME! [Ipexde em Hayam nomb3osanue usdenuem, HeobXoduMo 03HAKOMUMBCA ¢ MAPKUpOBKO

Kamezopuu 3auiumsi, ymoGel 86iGpams 06y8b, CoomeemcmayioLLyio BxinonHAeMsiM padoman. Kamezopus
. Kamezopuu

Vcnonb30BaTh TONbKO N0 HasHaYeHMio.

06yBb HageTb Ha CTynHM, ( a3arem Mpu 0ByBY He
MECTO OKUMaHUe CTYMHI, KpOMe TOTo, He MOXeT cTynhu 6e3
Henb3a np: peacts, 6bicTpo 6yBb K dopme cTynu. Takute cpeicTBa MoryT

MIPUBECTIA K CHUXKEHIIO CTENeHI 3aLMThI.

an W MecAL M3roToBAeHNA NPOLUTAMNOBaHbI Ha nojowee oéyam. (lp?’lKDﬁ YKa3aH MecAl U3roToBneHns, a
'WNCN0 BHYTPYM 03HA4eT o/ U3TOTOBNEHWA.

Tlocne oKoHyaHiA ofysbio, e
npasunamu.

B COOTBETCTBMN € ACHCTBYIOMMA

W TpaHcmopTUpoBKa
06yBb CTleAYeT TPAHCNOPTHPOBATL B OPUTHHANbHOI! YIAKOBKe, 3AWMLUATD OT CONHEUHbIX Nyueit i BBICOKOI

m i ii 061

NPUMEHATD TaTUyeckylo 0byBb B TOM Clyyae, eCIH BO3HUKAET HeoOX0aUMOCTb
a TaTUeckoro 3apasa Lenbio
UCKIOUHTD BOSMOXKHOCTS 3aXKATaHUA OT UCKDbI, HaND. TODIOYAX BELLIECTB 1 NapOB, a TaKKe TOrAa, K0T He
UCKTIOYeHA MOMHOCTIO OMACHOCTb KT nopaxenns, win

HaXOLAUIIMMUCA N0/ HANPAKEHIEN MemeHTaM M. OIHaKo, CEyeT y4ecTb, 4To aHTUNEKTPOCTaTHYecKas 06yBb
He MOXET rapaHTUpOBaTb A0CTATOUHYI0 3aUIATY OT JMEKTPUYECKOTO NOPAXeHNA, TaK Kak OHO obecrieunBaeT
TONbKO ONPeEnéHHoe INeKTPUYECKOE CONPOTUBAIEHME Mexay CTyNHEA uenoBeka W ocHosanueM. Ecin
ONACHOCTb 3MEKTPHYECKOrO NOPAXEHUA NONHOCTIO He YCTpaHeHa, HeoGXOMMMbI AONOMHHTENbHBIE Mepbi,
uT0Bbl U36exat pucka. Pekomenzyetca, uToBbl Takvie Mepbl I yKasaHHble HIKe UCbITaHMA Gbink uacTbio
NPOrPaMMBI MPEAOTBPALLIEHHA HECUACTHBIX CTyYaeB Ha paBouem Mecte. PeKoMeHayerc, urobbi, B
COOTBETCTBIN C OMIBITOM, NEKTPHYECKOE usnenus, i

Tocne 0KoHYaHIA N0b30BaHHA 06YBbI0 CeAYeT eé paclHypoBaTb U CHAT. He cHUMArb 06yBb,

Gonbuuoe ycunue u/unm 6e3 pacLuHypoBaHmA.

Hacrosiwan 06ysb W3roToBNIeHa W3 MaTepyanos, KOTOpbie B 0BLIEM He BbI3bIBAIOT A/NEPTUYECKOil PeakLmi.

OgHaKo, MOTYT UMeTb MeCTo UHAMBHAYanbHble GTyuau Takoi peakuiu. B 3ToM Cnyuae GleyeT Heme/ieHo

yBpava.

MaTepuan, W3 KOTOPOTO U3TOTOBNEHO U3AENMe, YKa3aH HMOCPEACTBEHHO Ha OGYBM WM Ha ApMbiKe,
KHeil :

- TeKCTWIbHbiii MaTepian O - 1ipyroii Matepuan 3 -KoXa

B Bbi6op KaTeropun 3auuT:
Kareropus ,4T0 06, OCHOBHbIM (TaHpaprals020347:2011.
Kateropua 3augmtel 01 03HauaeT, 4To 06yBb 0TBEYAET OCHOBHbIM TPEGOBAHNAM U MMeeT 3aKpbiTyio 06nacTh
nATKW, 06nagaet TBaMM, NOTOLLET SHEPTHi0 B A T

Kateropua 3awwTbl 02 03Hauaer, uTo o6yBb 0TBeuaeT TpeGoBaHuAM Kateropun 01, Ho kpome Toro UmeeT

P
Kareropua 03 1006
NPOKOTaM, UMeeT pUOAEHYIo NOROWIBY.
Kateropua 3awwTbl 04 03Hayaer, uTo o6yBb 0TBEYAeT OCHOBHbIM TpeGoBaHMAM, a Takxke obnagaer
BiiC

, HO KDOME TOr0 YCTORYMBO K

Kareropua 05 , 470 06} , HO KpOMe TOr0 YCTOMBO K
TIpOKoNaM U MeeT pHANEHYIo NoAOLBY.
G .

CumBon FO 03HauaeT, 4T0 M0A0LIBA CTOVIKAA K AM3EAIbHOMY TONABY.
MapkupoBka SRA 03HauaeT yCToiiuMBOCTb K CKOMBXKEHMIO Ha OCHOBAHUMU M3 KEpaMMyecKkoi nauTkm ¢ SLS*
TIOKpbITHEM.

Mapkuposka SRC 03HauaeT YCTOMYMBOCTL K CKONbXKEHMIO Ha OCHOBAHMM M3 KepamMuyeckoit nnuTku ¢ SLS*
TIOKDbITOM FAMIIEPONOM.

*SLS — pactBop bara Hatpua. Mogpe OTHOC! KaTeropuy 3alliuThl yKasaHbl B

cranpapreS020347:2011

W OrpaHuyeHue NPUMEHeHNA:

Hac

) CLNbI0 3aWHTHI O MEKTPHYECKO/i ONACHOCTH, OT 0NaCHOT0 3NeKTPHYECKOTO HaNPAXKEHNA,

b) B cpese ¢ BbICOKOI# TeMNepaTypoii, 3GdeKT BO3AEHCTBUA KOTOPOIl (PaBHUM C BO3JEVICTBUEM BO3AYXa
Temnepatypoit 100 °C Wik Bbilue, 1 KOTOPaR MOKET, HO He 0BA3ATeNbHO AOMKHA OTAMYATBCA HaNHUMeM
WHOPAKDACHOTO U3NYYeHUA, NNaMeHU WNA 3HAYMTENbHOTO BO3AEACTBUA GPbI3r PacnnaBieHHbix
MaTepuanos,

) B Cpede C HU3KOil TeMnepaTypoi, 3GGeKT BO3AEACTBUA KOTOPOWl CPaBHYUM C BO3AEICTBMEM BO3AYXa
‘Temneparypoii -50 “Cunu Hinke,

) Ji 3a1LHTbI T i

B XpaHeHue n TeXHUYeCKMii YXOA:

06ysb cneayer ii e, d ConHeyHoro
CBETa W BbICOKOt TeMNepaTypbi, /iepaTb BAAH OT OCTPbIX MPEAMETOB. [1pi XpaHeHui 06yBb He MOKET 6biTh,
CAaBNeHa Nk AedopMUPOBaHA.

Mocne Kaxaoro NpUMeHeHHA 06yBI HEOGXOAUMO TLLATENbHO €€ OYUCTUTD, 3 3aTeM BbIMbITb BPYYHYI0 NpH
oMOLLY MATKO/A TPANKK, CMOYEHHOH pacTBOpOM TENN0i BOAbI 1 Mbina. CyWHTb NPU KOMHaTHO TemnepaType,
Tyuiwe BCEro B NPOBETPUBAEMOM MeCTe, B/ 0T UCTOUHIKOB Tenna. Mlocie TIATeNIbHOTO NPOCYIIMBAHAA
MOXKHO TIPCTYTHT K POLIEAYPaM 110 yXOAY 32 06yBbio.

Yo 32 06yBblo OCYWECTBARETCA C NOMOLYbI0 CPEACTB MO yXoAy 3a 06yBbio. Yx0a 3a nemeHTamut 13

TeKcrl puana ciefyet TYMHbIX CPE/CTB, AnA 370/
yenn.
Cnepy
M y cnegyer Mecau, anpn i s

NIpoUEYPSI BLINOAHATL Gonee vacto.
W (poknpurogHoCTH:

TaThYeckuit ShoeKT, cocrasnano e mexee 1000 MQ. [Ina HOBOro M3ZeUA HIKHWI npeaen
MEKTPUYECKOTO CONPOTHBAEHN OMpeenéH Ha yposHe 100 KO, 4To oGecneunBaeT orpaHityeHKylo 3atuuTy ot
ONACHOCTI NEKTPUEKOTO NOPAKEHHA Wi OT B ayae p
ycTpoiicTBa, paboratoero npu Hanpaxeryn He Gonee 250 B. O7iHaKo, nonb3oBaTenM AOMKHbI yUUTBIBATD, 4TO
npA oNpefenéHHbX YUTOBUAX 06yBb MOXET He obecewdBab OCTaTodHylo 3alMTy W ANA 3aluTel

6 "

IneKTpUYECKOe CONPOTHBAEHHE 0BYBY TOT0 TUNA MOXKET CyLUECTBEHHO U3MEHUTBCA B pesynbTaTe U3rubanus,
3arpA3HeHMA W P BO3AeliCTBUA Barw. Takas 06yBb He GyeT BHINONHATL NPEAYCMOTPEHHBIE ANA Heé
GyHKUUM TpH FKCINYaTaLMk B MOKPbIX YCTOBIAX. Tl03ToMy, HEOBXOBMMO CTPEMUTHEA K TOMY, 4ToBbi 06yBb
BbINOAHANA QyHKuMIo Mo 0TBOZY P 32pAA0B 3aumry B
TeyeHile BCero nepuosa uTo6b! onpenenun NopAAok
uenbiTaHwii p W BHINONHAN WX yepes
DerynApHbie 11 4acTble NPOMEXYTKM BpeMeHi.
06yBb KnaccuKau | MOXeT BIUTLIBATS BT, eCH UCNONIb30BANACk ATUTENIbHOE BPEMS, a BO BaXHBIX U

P npHoBpec TBa.
ECIM 06yBb SKCYaTHpYETCA B YIOBMAX, NpH KOTOPbIX MaTEpWan NOZOIBH 3arPASHAETCA, PEKOMEHAYETCH,
uT00b1 05 nposepan p (BOViCTBa 06yBM Npexzie, YeM BOMTH B ONacHylo
o6nactb. uT06bI B MeCTe, [A TaTuyeckan 06ysb,

THKRoTepe iicrB 6yBu.

My 3KCnnyaTauym 06yBH PeKOMeHAYeTCA Mexay CTenbKoii 06yBM W CTyHeli NoNb30BaTeNa He BKNAAbIBATL
KGKUX-NMB0. W30TMPYIOLLIX STEMEHTOB, KpOME TPHKOTaXHbIX 4yNOUHO-HOCOUHbIX U3enii. ECTH Mexay

TenbKoiiu e B2
cucTembl, 06yBb — BKNAABIL'.

W HotuduumposanHoe yupexnaenue:

B npoug ieHKY COOTBETCTBHA yuacreosan ii opran Ne 0362: ITS Testing

Services (UK)Ltd. Centre Court Meridian Business P LeicesterLE19 TWD,

B npouecce oljeki cooTBETCTBIA TpeGOBAHIAM y4aCTBOBaN HOTHWLMPOBaHHBIIA opraH N° 2575. INTERTEK

Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C iglio- Milano, Italy.
TBuA

FIMKO 0Y, Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

M MosicHeHue 0603HaYeHMii:

LAHTI PRO — dupmenHbiii 3Hak UMnOpTEPa / ynonHomouerHoro npeactaguTens; L30111XX, L30114XX,

L30115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — kon usnenua PROFIX; XX=36-47 —

pasMep; KaTeropus 3awwTbl npodecconansHoit obysu; YYYY/XX - roa w ksaptan usrotosnenms obysu;

CepiiiHbiii HoMep — 3aKaH4MBaeTA Gykean ZD.

i 0403).565
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTEINSTRUCT AINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd citifi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoare lasiguranta de utilizare.

Incaltaminte de lucru face parte din categoria Il de mijloace de protectie individuala si este conformé cu

prevederile Regulamemul 2016/425 si este efe(mala in conformitate cu standardul IS0 20347:2011.

Adresadeit a declarati www.lahtipro.pl

Incaltammte de Iu(ru reprezlma |n(ahamlnlea care are proprietafi de protectie, destinata pentru

uuulllvpmhl(luhll

trebuiesa c}

Tnainte deai
nuestecrapata I I
ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul cd produsul poate i utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care
constatati crpdturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie s incetati sdle utilizati si sa luati niste
perechinoi.

W Utilizare:

ATENTIE!naintedear e

electa corectr

rupt, daci talpa

pantof. Categoriile de protectie sunt descrise maijos.

Incaltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duca la

presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu

folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
d tului e

lareducereani
Dupa ce ati terminat de utilizat mcal;amm(ea trehme sa desfaceti sireturile si sa va descaltati. Nu va
des(a\taﬂ

efectuate din materiale, areactii alergice. Totusi pot aparea
cazuri individuale de astfel de reacii. In acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul si s apelai la
sfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecaresimbolindica:
O - alt material é:; piele

W Selectarea categoriei de protectie:

material textil

intretinutd, depozltata §| transpor puanenutilizatétimpdewani dela
datafahnmne\ Datafabricat

ATENTIE' in (alu/ in care ex«sm or/(e gen de defe(l/um me(am(e, frecdri, crapdturi, gauri, ruperi,

AnuI si luna fabricatiei sunt mx(vipgiuna(e pe talpa pantofului. Sageata indica luna fabricatiei, numérul
dinmijlocindica anul fabricatiei.
Dupap areciclatiin

W Transport:
Incaltrile trebuie transportate in ambalajul original, protejafi de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinudeformati.
Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice s fie utilizate atunci cdnd este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatic, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scan(el,de ex. subs(ame ﬂamablle§|abun precum si atunci cand nu
se poateexcuderiscul de electroc fl tensiune. Totusi
se recomanda atentia asupra faptului ca incaltamintea antielectrostatica nu poate asigura protectie
suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar 0 anumita rezistenta electrica intre picior si
pardoseala. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminatin totalitate, suntindispensabile
anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri i analizele enumerate mai jos sa
facd pane din pvogramul de prevemre a accidentelor \a locul de munca. Va recomandam ca in
lectricd aprodusul igura efectul antielectrostatic doritin
perioada de utilizare s ﬁe mai mlca de 1000 Mﬂ Pentru produsul nou limita inferioaré a rezistentei
electrice a fost stabilita la nlvelul de 100 kQ pemru aasigura protectia limitata impotriva electrocutarii
periculoase sauimpotri luiel munfunqlunela iunead
250V. Totusi utilizatorii trebuie sé i i de fapt m\(a inanumite it anu
asiqure protectia suficienta si pentru a pmle]a utilizatorul trebuie i |nlrepnnse mereu masuriauxilare de
protectie.
Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate. Este
indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltai sa-gi i i 3 functia de itere a
incarcaturilor si sa asiqure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor stabilirea
unor analize de mésurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in intervale
regulatesidese detimp.
In(altammlea din (Iasa | poate abscarhe umiditatea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz de

(ategoria de protectie OB inseamnd ca incalt;
20347:2011

(ategoria de prole(}le 01 inseamna ca incaltrile |ndeplmest cerintele esentiale si zcna calcalulu\ este
inchisa, ielectrostatice, absorbi tueazain alca

le indeplinesc cerintele esentiale ale i 150

Categoria de pruleqie 02 inseamna c incaltarile indeplinesc cerintele 01 pe langa acestea avand si
permeabilitatesi absorbire limitata a apei

Categoria de protectie 03 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 02 pe langa acestea avand si
rezistentalastrapungere, talpa sculptata

Categoria de protectie 04 inseamna ¢ incaltarile indeplinesc cerintele esentiale si au proprietati
antielectrostaticesi absorbirea energiein calcai.

(ategoria de protectie 05 inseamnd ca incaltarile indeplinesc cerintele 04 si poseda rezistentd la
strapungeresitalpa sculptata

scital

lulF p:

prafatd din placi i itecuSLS*
Marcajul SRC inseamna rezwstenta la lunecare pe o suprafata din placi ceramice acoperite cu SLS* si pe
suprafatadin otel acoperit cu glicerol
*SLS—squ;iedeIaurilsulfatdesodiu

li I fad tie suntdisponibileir dardul 15020347:2011

Marcajul

L] leltarl deutilizare:

a) pent

b) inmediicu
100 °Csau mai mare i care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelnrlnfram§|| flacari
sau stropi mari de material topit,

) inmediile cu dscazutd, a caror efecte sunt:
de-50°Csaumaiscazuta,

0 . falimitatai

W Depozitaresiintretinere:

Incltarile (rebule depozl(ate in amba\a}e de canon in \ocun usca(e, aensl(e, protejate impotriva soarelui

§\ﬂ \"

Dupa fiecare utilizare si inainte de a efmua opemu\e de intretinere trebuie sa curatati exa{l si apm sd

spalatimanual cu o laveta i ie de apa si sapun. Uscatila

intr-un loc aerisit, departe de sursele de{alduva Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati operatiile de

intretinere pentruincaltaminte.

Tncélgrile trebuie i |ntre(|nute wW substante pentru intretinerea incaltamintei din piele. Piesele efectuate

din i i disponibil Cop.

lectric,
d

icolelorelectrice,
3,a carorefectesunt ile cu acti lui

actiunea aerului cu

chimice sau razelorionizate.

Tntrefinerea trebuie efectuatd cel putin o data pe luna, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie sa
crestetifrecventa.

B Perioadadevalabilitate:

conductiva.

Tn cazul in care incaltamintea este utilizata in conditiile in care materialul din talpa se deterioreaza, se

recomanda ca ullllzalorul sa venfl(e mereu pmpnelallle ele(m(e ale |nmllam|mel inainte de aintrain
i in i ielectrostaticd, rezistenta

Se recomanda ca in timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate, sa
nu fie introduse intre talpa inca i piciorul utili i. In cazulin care introducetj orice gen de
talpic intre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din sistemul
incaltare/talpic.

M Institutianotificata:

L I deeval itatii cu cering ici Nr.0362: ITS Testing
) Ltd. Centre Court Leicester, Leicester LE19 WD, United Kindom.

La procesul de evaluare a conformitétii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 2575. INTERTEK

ItaliaS.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

La procesul de evaluare a conformitétii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0598 (ex-0403).

SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI Finland.

W Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca importatorului/ reprezentantului autorizat; L30111XX, L30114XX, L30115XX,

L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — cod PROFIX; XX=36-47 — marime;

categorie de protectie incaltaminte de lucru; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei incaltamintei; numar

deserie—lasfarsit sunttrecuteliterele ZDI.

=
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N INCHISA

_ ABSORBIREA ENERGIEI
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?9&

4

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
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BLG

k ~ TALPA DE CAUCIUC METAL ~ FARA PIESE DE METAL
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

a

DARBINE AVALYNE, produkto tipas: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLIA.

ivéliau.

ISPEIIMAS!P

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas darbiné avalyné priklauso antrajai asmeniniy apsaugos
priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20347:2011 normos. Interneto adresas, kuriuo
qalimarasti ES amlktles deklaracuq www.lahtipro.pl

Darbinéaval darh

Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite arjj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra plysiy.

Isitikinkite, kad avalyné nespaudzia.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq btina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeigu
plysius, nusitrynimus, inius arba kitus pazeidimus, batina pakeiti 3iq avalyne

naja.
B Naudojimas:

M Naudojimo laikas:
Tinkamai priZitrima, laikoma bei transportuojama avalyné gali biiti naudojama 10 mety nuo

P

d

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybex ir netmkﬂ Varw//mul Jjeigu turi mechaninius
pazeidimus, nutrynimus, plysius ir pan. i

Pagaminimo metai bei ménuorandasiavalynés pade. Rodyklé parodo pagaminimo ménesj, skaiciai
viduje— pagamlnlmumelus

Sudévety. ibiti utilizuojama pagal atiti

M Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynéssavybés:

Antistatiné avalyné turi bati naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros krivio
kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

DEMESIO! Pries naudodamiaval o iy fenkiais. Taipads tinkamai v
parinkti avalyne pagal atliekamo darba pobud[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta apsaugos
tegorijos Zenklu. Jemiau.

Naudokitetik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali biti per
stiprus, taip pat negali buti toks, kad galima iSimti koja neiSvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés maZina apsaugos
laipsnj.

Podarbobatinaisvarstytiirnuimti imki j jégair/arb:
Avalyné pagaminta i§ medziagy nesukelianciy alerginés reakdijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

iketéie. Et
je.

- tekstilés medziaga O - kita medziaga 5:3 oda

M Apsaugos kategorijos parinkimas:
or P,

15020347:2011 normo
01 apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus bei turi uzdara kulno sitj,
N i . e

ybes,
02 apsaugos kategoma — avalyné atitinka 01 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari
ias savybes.

03 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 02 kategorijos reikalavimus bei papildomai turi atspary
pradirimams pada, padas turirasta.

04 apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnosrityje.

05 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 04 ijos reikalavimus, turi atspary
pada, padas turirata.
P- avalynespadasyraatspamspradunmams

SRA-avalyné
SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy, danguje bei grindy
dangoje|spllencpadenglogh(ewllu

*SLS i iododesi tirpala:

3; i ijgapi ijas galima rastilS0 20347:2011 normos aprasym

B Naudojimo apribs
Avalynéyranaudojama:

a) siekiantuztikrinti lek ju, aukstosj

LS* grindy

b) aukxtox tempera(urcx sq\ygcmls, kai pOVeIkIX yva panasus[ 100 "( arba aukstesnestemperatums

p
<) Zemos temperatiros slygomis, kai puveikisyva panasusj-50°Carba zemesné

pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos

turingiy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitink apsaug lektr

3oko, nes sudaro apsauginj sluoksm tik tarp kUJDS ir gnndq JEI elektrinio suko pavojus nebuvo

visiskai pasalintas, b

Tokios priemoneés, taip pat kaip ir Zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi biti darbo vietos
" AR -

y y

Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ per

Visa jos naudc]\mo Ialkq 100 k() verte yra zemunne nau]o produk'm varzos riba, kad apsaugoty nuo
jantis 250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, var[olo}asmn saugotls muretl omenyje, kad avalyne qali nesuteikti

tinkamos apsauqos, todél

Tokio tipo avalynés évaria ibégant laikui dél

bei drégmés. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama drégnose salygose.

Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas elektrostatinio kravio i$sklaidymo

funkijas ir suteikti tokia apsauga per visg jo naudojimo laika. Vartotojui rekomenduojama

periodiskai atlikti elektrines varZos patikrinima.

Avalyné  lasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévimailga laika drégnose salygose ir dél to

gali prarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyné avima tokiose salygose, kuriomis pado medZiaga uisitersia, avintysis turi visada
. S besprie2engdamas  pavojing3 203

yoespi
Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés teikiamy
apsauginiy savybiy.

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bti jokiy izoliuojanciy elementy. Jei
tarp vidinio pado ir avinciojo kojos yra koks nors intarpas, turi biti atliekama papildoma avalynés-
jdéklokombinacijos antistatiniy savybiy patikra.

[ ] Notiﬁkuotojiistaiga:

je dal tifikuotojijstaiga Nr.0362: ITS Testing Services (UK)
Ltd. (enlre(oun Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kingdom.
Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
ViaGuido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy.
Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.
B Simboliy paaiskinimas:
LAHTI PRO - firminis importuotojo/jgalioto atstovo Zenklas; L30111XX, L30114XX, L30115XX,
L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — PROFIX kodas; XX=36-47 — dydis;
darbinés avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX — avalynés pagaminimo metai ir kvartalas; serijos
numeris — baigiasi raidémis ZDI.

@ — 0DA “ — ANTISTATINES SAVYBES

poveikj;

d) siekiantuztikrinti daling heminiy pavojy arbaj
W Laikymasir prieZiira:

yne ‘bmilaiknmam iné ,,' sau uj:,gmi i j j aul
irauks poveikiovietoje. Aval; farb;

Po kiekvieno naudu]\mo ir pries atliekant prieZiros veiksmus, avalyne bitina kruopsciai nuvalyti,

naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario temperatiroje,
gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne isdziuvo atlikite priezidros
darbus.

Avalynés priezitrai naudokite priemones skirtas odinei avalyne| Tekstilés medziagos elementy
priezidrai i am skirtas, priei dz
Laikvkité . e

Priezitros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo atveju
darykite tai dazniau.

ATSPARUMAS SLYDIMUI
" KERAMIKINEJE GRINDY DANGOJE

& — UZDARA KULNO SRITIS

g _ ABSORBCINES SAVYBES

_ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE

KULNO SRITYJE " BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

- ~ NERA METALINIY ELEMENT!
GUMINIS PADAS FREE U LI

_ ATSPARUMAS DREGMEI, [oR (I M BEPIRSTY

RIBOTAS PRALAIDUMAS [ /pshucos

_ ODA/TEKSTILES

L ~NEPRALAIDUMAS ALYVAI
MEDZIAGA

RRBLLE




IHCTPYKLIA 3 EKCAIYATALI
@ Mpodeciitne B3yTTa, NnpoussopcTseH Tun: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPL HIX MOYATH EKCAIYATALLII BUPOBY, HEOBXIAHO O3HAOMUTUCb 3

Tepmin Cnyxbu B3yTTA, ANA AKOTO AOTPUMAHI BUMOTM 3 TeXHiuHOro Aornapy, 36epiranHa i

LIEI0 IHCTPYKLIIEH. TPaHCNOpTYBaKHA, cknagae 10 POKIB Bify AaTH BUTOTOBAEHHA. [|aTa BUTOTOBIEHHA BKA3aHa HA KOKHOMY
iraThi i i eK3eMApi B3yTTA.

o YBATAIB dipok,

P po3pusis, P i i ), CKINbKU Yacy npodiuuuno

MpodeciiiHe B3yTTA BiAHOCUTBCA A0 KaTeropil Il 3aco6iB iHAVBiAYanbHOro 3axucTy, BiANOBIZAE BUMOram

PernamenTy 2016/425 i BUroToBnexe slnnoau:wo o craupapty IS0 20347:2011. Anpeca caiiry, Ha AkoMy
poctyn, igicrb €C: www.lahtipro.pl

MpodeciitHe B3YTTA — Ue B3YTTA 3 3aXUCHUMI BNACTUBOCTAMM, WO 3abe3neuyioTb 3aXuCT CTYNHi

KOpUCTYBaya Bi TpaBM nig yac npaui.

Tlepu, HiK M0YaTH KOpHCTYBaHHA BUPOGOM, CiA NEpeKoHaTUCh, WO B3YTTA He MOLIKOZKeHe, He nopBaHe,

ykn. Nic TACIA b THCKRE CTYHi.

TH

YBATA! lleped 3aCMOCy8anka c1id YiHKY i supoty ii. Akugo
Gydymb. 6usieneHi MpiwuHu, Npomepmi Micys, MeXaHidHi NOUIKOOKeHHs, 3MiHu 3a6apenents, onid

W Ekcnnyarauis:
YBATA! TNepus Hix novamu 8Upo6oM, HeolXidHo i 3 Kamezopii
3axucmy, wjob eubpamu e3ymms, wo eidnosidae sukoHysanii npayi. Kamezopis 3axucmy exasara Ha

1y

B3yTTA BAATHYTI Ha CTYMHi, YKNaCTH A3M4OK, @ NOTIM 3aluypyBaTH. LIHYDYBAHHA B3YTTA HE MOBUHHO
BAKIWIKATH CTWCKRHHA CTYNH, OKPIM TOFO, CTYNHA HE MOXE BAXORMTH 3 B3yTTA 6e3 po3wHyposyBatha. He
TOBYBaTI 3aC06H, L1 i B3yTTA 10 YOpMU CTYNHi. Taki 3acobu

MOXYTb 3MEHLLYBATH PIBEHb 3aXUCTY.

MicnA 3aKiHUEHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM Gl ioro po3wHypyBaTn i 3HATW. He 3HimaTn B3yTTa,
ac i1 i

Ue g3yrTa 3 Marepianis, Aki B He anepriyHoi peakyil. Ane MOXyTb,
OfIHaK, TPANAATUC iHAVBIAYanbHi BUNAAKY TaKoi peakuil. B ubomy BUNAAKY CNiA HeraitHo MpUMUHATH
KOpHC

Marepian, i i 1140 AOAAETHCA A0
HbOr0. BKa3aHi cumBoAM 03HaualoTh:
O - iHWwwit maTepian 8 - WKipa
MW Bu6ip Kateropii 3axucry:
Kareropia 3axucry OB 03Hauae, o B3yT Tanpapry 15020347:2011.

Kareropm 3axucty 01 03Hauac, 1j0 B3YTTA BIAMOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i Ma€ 3aKpUTY 0BnacTb n'atw,
THBOCTAMIA ilo B N'ATKOBIi YaCTUHi.

- TeKCTUAbHMIT MaTepian

Kateropis 3axucry 02 03Havac, i 01, ane okpim

NPONYCKAHHA BOAM | NOTMHAHHA BOAY.

Kareropia 3axucry 03 o3Hauag, 1110 B3yTTA BiAN0BiAa€ BUMOram Kateropii 02, ane okpim Toro € CTiitkum o

NPOKONiB, Ma€ puneHy NiowBy.

Kateropia 3axucty 04 o3Hauae, wWwo B3yTTA BiANOBIA3€E OCHOBHUM BUMOTaM i BONOAiE
TUBOCTAMIA o B N'ATKOBIH YaCTUHI.

Kareropis 3axucty 05 03Hauae, Ujo B3yTTA BIANOBIJa€ BIMOram Kateropii 04, ane okpim Toro € CTiiikum 0

NOKONiB, Ma€ pudneHy nifowsy.

CumBon P o3Hauae, o nifiowBa € CTiiiKot A0 NPOKonie.

Cumgon FO o3Hat I criiiKoro A

Tilikic i LS* nokpurTAM.
Mo3HaueHHa SRC 03Hauae CTiiiKicTb A0 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KepamiuHoi NANTKM 3 SLS* noKpuTTAM i Ha
0CHOBaX3 CTaft, NOKPUTUX TAiLiepOnOM.
*SLS — po3umH naypuncynbgaty Harpito
[leTanbHi nai wopo Kateropii 3axucty Bkasawi B cranpapri S0 20347:2011
W 06Me)KeHHA BUKOPUCTAHHA:
LieB3yTTA He npu3Hayene AnA BUKOPHCTaHH:

8i00amu gueomosneHHs.

PiK i MicAb BUTOTOBNEHHS BULITaMNOBAHI Ha Nigowsi B3yTTA. (Tpinka BKasye Ha MiCALb BUFOTOBAIGHHA, a

YN0 B CePE/IHi 03HAUAE PIK BUTOTOBAEHHS.

MicnA 3aKiHYeHHA NPUAATHOCT B3YTTA /1A KOPUCTYBAHHA, HEOBXiAHO Fforo yTunisyBaTi BIANOBIAHO A0

Jilounxnpasun.

B TpaHcnopTyBaHHA

B3yTTa c1in TpaHcnopTyBaTM B OPMriHaNbHIi YNaKoBLi, 3aXUWATH BIA COHAYHOTO CBITMA i BUCOKOI
HeC

L] i i TH:

PeKOMEHJIYETbCA BUKODUCTOBYBATH aHTUENEKTDOCTATWYHE B3YTTA B TWX BUNAJKAX, KON BUHUKAE

HEOBXIRHICT 3MEHLLIMTH MOXTIBE HaKOMM4YBAHHA eNeKTPOCTATHIHIX 3aAAIB WIAXOM BIABEACHHA

Ti KpH, Hanp. NarbHi

a TaKO)K B TOMY BUN/IKy, KOM He BUK/I0YeHa NOBHICTIO HeGe3neka YPKEHHA eNEKTPUIHHM CTPYMOM,

OfHaK, Cijy BPaXOBYBATH, LLI0 AHTUENEKTPOCTATHUHE B3YTTA HE MOXe apaHTYBaTH A0CTATHIi 3aXUCT Bif]
YPAXKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, OCKINbKM BOHO 3aNeBHIOE NuLLe BIANOBIAHUI eNeKTPUUHMiA onip MiX
CTYMHAMI THOAMHY | 0CHOBOK. fIKILIO HeBe3neKa ypaeHHs eneKTPUHIM CTPYMOM NOBHICTIO He YCyHeHa,
HeoBXZIHO BXUBATH [J0AATKOBI 3aX0AN ANA YHUKHeHHA Hebe3nekn. PekoMeHayeTca, o6 Taki 3axoam Ta
BKa3aHi Hibkve BUNPOOOBYBAHHA OyNM eneMeHTOM MpOrpamu 3anobiraHHA HewlacHWX BUNAAKIB Ha
po6ouoMy Micui. PekomeHAYETbeA, 106, 3riaHO 3 ACBIAOM, eNeKTpUUHMIA ONip BUPOBY, WO 3aneBHIOE
HeoBXiAHuI aHTUENeKTPOCTATUYHMIT eeKT, CTaHoBMB He MeHwe 1000 MOM. B Bunaaky Hooro BUpoby
HIDKHA MEXa ENEKTPAYHOTO ONopy Bi3HaYeHa a piBki 100 KOM, Wo 3aneBioe oGmexeni 3axicr BiA
HeGesneKit ypaxeHta TpyMOM a60 Bij 3ananeHH
WO npaujoe Npy Hanpy3i He Ginble 250 B. OfHaK, KopUCTyBaui NOBMHHI BPAXoBYBaTH, IO NPY NeBHUX
YMOBaX B3yTTA MOXe He 3aNeBHI0BATU ZI0CTATHHOTO 3aXVCTY | AA 3aXICTY KOHCTYBaYa CNij} 060B'A3K0BO
3CTOCYBaTH [10AATKOBI 3aX0AM Beaneki.
EnexTpuuHuii onip B3yTTA LIbOr0 TUNY MOXe CYTTEBO 3MIHUTUCH B Pe3yNbTaTi 3ruHaHHA, 3abpyaHeHHs abo
npw Aii Bonor. Take B3yTTA He Gyae BUKoHyBaTh nepeniGaveni AnA Hboro dyHKUii pu ekcnnyatauii B
MOKpHX ymMoBax. Tomy, HeoOXiaHo nparHyTH, 06 B3yTTA D 1y GyHKLilo Bi
eneKTPUUHWX 3apAZIB | 3aNeBHIOBANO 3aXVCT NPOTATOM BCbOTO Nepioay excnnyataulii. PeKoMeHayETbes,
1406 KOpHCTYBa BCTaHOBHB Ha CBOEMY NATPHEMCTBI TOPAAOK BAKOHaHHA BHTPOGOBYBHb neKTpHHOTO
onopy pe3p
Bayrra i TOBYBaNOCH TP i yac, a B BONOTUX i
D MUK BRACTUBOCTE

K0 B3YTTA eKINYaTyeTbCA B YMOBAX, MPM AKX mn()ysamm 3a6pyaHeHHs Matepiany ninowsw,

PeKOMEHAYETLCA W KopHcTyBaY 060B'A3K0B0 3 p BAACTUBOCTe B3yTTA

nepea ™M, A BBiiiTH B ue6exnewy 06nactb. PekoMeHAY€TbCA, W06 B MiCUAX, e BUKOPHCTOBYETHCA
, ir NPUBECTH 0 BTPATH 3aXHCHIX BNACTUBOCTEI B3YTTA.

1406 npm i B3yTTA MidK CT mAaic pHCTYBaua He BKNAZlaTH

Gymb-Akux |3onmsam>umx ©/IeMeHTiB, OKpiM TPMKOTXHUX NaHUilUHMX BUPOGIB. fiKwo Mix cTenbKolo i

i i BRACTUBOCTI CHCTeMit

aj Gyn pesip
"B3yTTA-BKNaAKA".

W HotudikoBaHaycraHoBa:

B npoujeci ouiHKyt BiANOBIAHOCTI BUMOTam NpHiiMana y4acTb HoTHdikoBaHa ycTaHosa Ne 0362: ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kingdom.

B npoueci owiHKu BiAN0BiAKOCTI BUMOram npuiimana yuactb Hotudikoana ycranosa Ne 2575. INTERTEK
ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B npoweci ouikw BiANOBIZHOCTI BUMOTaM NpuiiMana yuacTb HOTUGiKoBaHa ycraHosa N 0598 (ex-0403).
SGSFIMKO Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M [losicHeHHA N03HAYeHb:!

LAHTI PRO - dipmoBuii 3HaK imnopTepa / ynoBHosaxeHoro npeactahuka; L30111XX, L30114XX,
L30115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX~ Kop Bupo6y PROFIX; XX=36-47 —

a) ammsaxarye v il Po3Mmip; KaTeropia 3axucty npodeciiinoro B3yrra; YYYY/XX - piK i KBapTan BUroTOBNEHHA B3YTTA; CepiiiHuii
b) B i 3 BICOKOI paTypoto, edekT Ai AKoI € nopit 3 i iTps patype p-30Ki ™
100 (aﬁu BULLOIO, | SIKe MOXKe, arne He 060B' inpi: iicTio iHdpauep!
nonym's i
B o o 01 . e eI
50°Cao Hinkuoro, —— =,
d) ana Ty BiAXiMi
 Socpiannirexvniorng: _ 3AKPUTAOBTACTb [ 5 crict posossuiain
’ ' nam OCHOBAX 3 KEPAMIYHOT TIIUTKM
B3yTtA cnigy 36epirati B kapToHHiit i B Cyxomy, ui, Bifl COHAYHOTO -
i Npun i o5 i

oo oo o ot s oo | P IQ o oo
oumcrim, y2a : A —-—— Bl KEPAMIIHI | CTATEBIA OCHOBI
Q it paTypi, Hai i licui, 3paneka sin pxepen tenna. Micna
aap i AOrnARy3aB3yTIAM. [ W nigowss siroTosnHA — HEMAE METATEBIN ETENEHTIS
[lornap 3a B3yTram 3piiic 32 iB 419 AOrNARY 32 B3yTTAM. [lornAA 33 TEKCTUALHUMU rueser JELLU

aig 32 /10NOMOr0l0 TYNHUX 33C0iB, 14O BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA
uporo. _ OBMEXEHE MPONYCKAHHA “ [NoR o]l BIAOTHICTE
Goip ITOTTHHAHHA BOH ST cap TN
Mpouenypn 3 BOrNARY CIiA BUKOHYBATU He iAwWwe, HiX Pa3 Ha MicAub, a B BUNAAKY i 0
BAKOPHC i Tite. _ UKIPA / TEKCTWIbHMTA _CTIKICTb A0 AM3ENbHOTO
W TepminnpupatHocri: MATEPIAN MATNBA




HASZNALATI UTMUTATO

GHD

MUNKALABBELI, terméktipus: L30111, 30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, 130606

Eredeti Gtmutatd forditésa

A MUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

PEp—. 12c gl <Al

m.m’w' ést és a i

FIGYHMEITETES! Az disszes bi:

Munkalabbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategdridji egyenl vedceszkoz az150 20347:2011.
késziilt. Azinternetcim, ahol dazEU www.lahtipro.pl

Munkalabbeli: olyan cipd, amelynek védelmi funkcidja is van, védi a dolgozé labat a munka soran
eldforduld sériilésektdl.

Hasznala( eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltorve. A cipd

drizziik, hogynem nyomja-ealabat.
FIGYE[EM’ A ha;znalhammgatmmden allralummal alabbell felvetelekurellenanzm sziikséges. Torések,
iikacipdt djra.

M Haszndlat:
FIGYELI eldtt it, hogy a munka
megfeleld védelmi szintii Idbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden cipdn lhaté. A

PSS . ideiétal.

A gyartas éve és hénapja a cipd talpaba van préselve. A nyil a gyartds honapjét mutatja, a kozépen lévé
szamazévet.

Ahaszndlatutanacipét azaktudlisj

erint.
W Szallitas:

Adip6tazeredeti asaban kell
dsszenyomni, deformélni.

allitani, védenianaptol é:

. — PP
IHa e\eklruslankusfeho\ludes veszelyea\lfenn Javasalt az antielektrostatikus cipd hasznalata, amely
elvezetiaz i kadal a gyulékony anyagok és gdzok gyulladasat a
keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zarhaté ki az aramiités veszélye elektromos berendezésektdl
vagydramalattlévd alkatrészeitdl.
Figyelembe kell venni, azonhan, hogy a;
mivel csakbi iétbiztositalabésap
Ha az aramiités veszélye nem zarhato ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély teljes
\izérasa érdekéh

ipd nem ny(jt teljes védelmet az & ésell
dlék

védelmikategdridkat aldbb taldljameg.

(Csakafelhasznaldsi célra hasznalja.

Alabbelit fel ke\lvennl a nye\ve!elhelyeznles befiizni. A cipé bekdtés utan nem szorithatja a labat, de
kotésenélki
amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az eszkozok

csokkenthetika cip védelmiszintjét.
Hasznalat utan a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A (lpo o\yan anyagok felhasznalasaval keszuh amelyek a\talaban nem okoznak allergids reakuot

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések
részét képezzék az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipdk elektromos ellendlldséta
megfeleld véddhatds elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az j termék esetében az ellendllasnak minimum 100 kQ- nak kell lennie, hogy korlatozott
védelmet biztositson az ramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- ndl nem magasabb fesziiltséqi sériilt
elektromos berendezés okozta tiiztél.

A fe\haszna\cknak Uszlaban kE" Iennluk azza\ hcgy acipd, bizonyos koriilmények kozott nem biztosit

hozni

Az ilyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen al a

abad
aterméket és kl kell kérni orvos véleményét.
Atermék &n,acipbnvagy

O - Mds anyag 8 - Bér

B Avédelmi ka(egona megvalasztasa:
AzOB k 15020347:2011 norma

Az01 kategoriajel megfelel anorma
sarokrészen energiaelnyeld zona tallhato.

Az 02 kategoria jelentése: megfelel 01 szaméra eldirt kd

zérta

és vizzar,

9y
Ezacipénem
Feltétlenill sziikséges tehat annak a kivetelménynek a teljesitése, hogy a cipd hasznélata teljes ideje
alattteljesi PR D, ,

Javasoljuk az iizemen belili ellendllasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd atdzhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kdrnyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipdt olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznaldja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos

iojat

vizfelvételd.

Az 03 kategdria jelentése: megfelel 02 szaméra elGirt kivetelményeknek és véd az dramiités ellen, a
talpabordazott.

Az 04 kategdria jelentése: megfelel a norma
energiaelnyeld zona talalhato.

Az 05 kategdria jelentése: megfelel 04 szamara eldirt kovetelményeknek, véd az dramiités ellen és a
talpabordazott.

éa

AzPszi jelenti, hogy acipé véd.
A2FOelolés fitdolajellen védsdrd

Az SRAszimbdlum azt jelenti, hogy a cipd emulzidval szennyezett kerdmia padin

csliszasgatld tulajdonsdgokkal rendelkezik.

Az SRC szimbdlum azt jelenti, hogy a cipd firdolajjal szennyezdatt keramia és glicerollal szennyezett
a(elpadlon|s(suszasgatlntulajdomagukkal rendelkezik.

jelent

P ciok 15020347:2011normdban taldlhaték

M Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabhmpn nemfelel meg

a)d 3

b) magas hmérsékletek esetén — ahol a hatésok a 100C° vagy magasabb léghdmérséklet hatasaival
egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravirds sugarzas, langhatés, olvadt anyagok erteljes
szétfroccsenése,

¢) alacsonyhd

d) kémi

M Térolas ésallagmegovas:

Acipdt papir csomagoléanygban szraz helyen kell térolni, védeni a naptdl és magas

g 2
] kesetén.

5000 ]

acios hatast

ikorlatozott vé

Gmérséklettdl. A

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olyan, legyen a padi6, amely nem kapcsolja ki a cipd
dltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy ipd a ne mds szigeteld hatasu anyagot a cipétalp
ésa lab kozott, kizarolag kotott zoknit. Ha bérmilyen betét van a Iab és a cip6talp kozott, javasoljuk a
cipd/betétegyil jdonségai lendrzésé

B Notifikacios kozpont:

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikcids kozpont végezte 0362: TS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom

Amegfeleldségi értékelést a sz. notifikcids kizpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikiciés kizpont végezte 0598 (ex-0403). SGS FIMKO O,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO — az importdr/megbizott képviseld cégjelzése; L30T11XX, L30114XX, L30115XX,
L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — PROFIX kod; XX=36-47 —méret;
munkaldbbeli védelmi kategoridja; YYYY/XX- Iabbeli gyartasanak éve és negyedéve; szériaszdm —ZDI
betiikkel végzdik.

(368 -
— ZART SAROK

[ 8

~ ANTISZTATIKUS TULAJDONSAG

— (SUSZASGATLO KERAMIAPADLON

Minden hasznalat utdn és a karbantartas eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utana langyos
szappanos vizzel puha mnggya\ kézzel megmosnl Szamanl szobahmérsékleten, lehetdleg szel\as
helyen, ta a 6l

(itargyaktol. S lehetkezdeniaci

Acipdd évasahozbdrcipd| to szerketkell haszndlni.
Atextilbdl készi tasarahasznaljuk

erket.

Acip6tminimum havonta egyszerjavasolt karbantartani, intenziv hasznélat esetén gyakrabban.

B Felhasznélhatésagideje:

A megfelelden karbantartott és szallitott cipd a gyartastol szamitott 10 év keresztiil hasznalhaté. A
gyartasideje minden cipdn megtalalhat.
FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikai s

, kopds, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti

10

_ ENERGIA ELNYELO Z0NA CSUSZASGATLO KERAMIA S FEM

A SARKI RESZBEN ~ PADLON
(VT3 NEMTARTALMAZ FEM
- GUMITALP
e FREE RIOLSEGH

_ VIZALLO CSOKKENTETT (R (eJW  CIPOORRVEDO
VIZFELVETEL CAP NELKOL

~ BOR/TEXTIL ~OLAJALLO

RREGLEG




LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Q@

DARBA APAVI, produkta tips: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Oriinalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR SO INSTRUKCLJU.

BRIDINAJUMS!!

drosibas noradijumus.
Darba apavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula 2016/425
nolikumiem ka arf ir izgatavoti saskana ar IS0 20347:2011 normu. Timekla vietnes adresi, kura var
pieklt ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Darba apavi ir aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no dazadiem
riskafaktoriem.
Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi. Péc
apavu uzvilk$anas nepiecieSsams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri sasnoréti radot
pédasasins plismasierobezosanu.
UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu, nodilumu,
mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un apmainit pret
jauniem apaviem.
M Lietosana:
UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veiktd darba nepieciesams iepazities
ar aizsardzibas Klases apziméjumiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara.
Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.
Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.
Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav jarada
pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pédu bez atSnorésanas. Nedrikst lietot
lidzeklus, kuri dod iespgju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.
Péc lietosanas beigam apavus nepiecieSams at3norét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojot ieluspéku un/vaibezatsnorésanas.
Sie apavi i izgatavoti no materialiem, kuri parasn nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties adu
ij lietot produktu un

izlasit visus drosibas bridindj unvisus lietoSanas

reakdiju individuali gadijumi. Tad
ararstu.

3sbirkas, kur bolinozimé:

tekstila materials O - cits materials -ada
L] Alzsardzlbas klasesizvéle:
i mé, ka

15020347:2011 il

Alzsavdmbas klase 01 noume ka apaw |zp||da pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
i ija.

Aizsardzibas klase 02 nozimé, ka apavi izpilda 01 prasibas ka ari papildus piemit ierobe7ota ddens

caurlaldlhaunudensahsorhcua

nozimé, k 02 prasibas ka ari papildus ir iunar rievotu
pazoli.
Aizsardzibas klase 04 nozimé, ka apavi izpilda ka ari piemit
|paslhasunpapezaenerguasabsuvbcl]a
5 nozimé, k ibaskaarfirnec rievotu pazoli.
Simbols Pnozimé, ka pazoleirnecaurdurama.
Simbols FOnozimé, ka pazole irizturiga pret dizeldegvielu.
imj imé aizsardzi ides; sLs*,

Apziméjums SRC nozimé aizsardzibu pret slidésanu uz keramiskam flizém, kuras parklatas ar SLS * un
téraudavirmas, kas parklata ar glicerinu.
*S15—. arskldm mazgasanas Ildzekll lSodmm Laureth Sulfate).

Detalizétai i 15020347:2011norma.

M Lieto3anasierobezojumi:

S\eapavmparedzet\ Iletosan :

a) lainodrogina lektriskas strivas bistami sori lektricko bistamih

b) augstas vidé, kuras sekas ir ar 100 °C un augstakas gaisa temperatiras

iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu
izkususa metala|akaturasanos,
Q) zemas drasvi
iedarbibu,
d) lai nodro3inatu ierobeZotu aizsardzibu pret Kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

s, kuri célonisir ar-50°C vai zemaka:

W Glabasanaunkopsana:
Apavus neplecwesams glabat kartona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas

labasanas laika kst saliektvai def

Péc katras lietosanas ka ari sakot kopanu apavus nepiecieSams riipigi notirit un mazqat lietojot mitru
dranu saslapinatu sﬂta idens un nep]u sk\druma Tavétistabas temperatira, vislabak védinata vietd,
alunosil Pécri ieciesams saktapavu kopsanu.

Apavus nepleuesams kopt ar adas apawem pavedzetwem knpsanas Ildzekllem No tekstila materiala
iem lidzekli

arvispa

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivaslietosanas gadijuma palielinat tas
intensitati.
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M Lietosanas derigums:
Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi sag\aba Ilemsanas derigumu 10 gadi no razo3anas
datuma.R: iruzradits uzkatra

UZMANIBU! Jebkadu mehanisku bojajumu, izdilumu, plisumu, caurumu gadjuma apavi zaudé

Razo3anas gads un ménesis markéti uz apavu pazoles. Bultina norada razosanas ménesi, skaitlis vida -
razosanas gadu.
Péclietos: iga

étsaskanaar
M Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperataras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.
B Informacii
Ietelcams, lai annelektmstatwskle apavi biti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
lade novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. dego3as vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pieverst
uzmanibu uzto, ka i p aizsardzibu pret elektriska
trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni. Ja elektriska
trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzeki. leteicams, lai tadi
lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi biitu darba vietu negadijumu novérsanas programmas dala.
leteicams, lai uz pieredzi i 3| laika tiktu vélamais
antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence btu mazaka par 1000 MQ. Jaunam izstradajumam
apakseja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limeni, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu
pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas ericés, kuras
strada pie 250V spriequma. Tomer lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi nevar nodrosinat
pilnigu aizsardzibu un lietotdja aizsardzibai vienmér nepiecieSams pielietot papildus drosibas
lidzeklus.
Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salociZanas, piesamosanas vai mitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi ildi funkdiju toslietojot mitros apstak|os. Tapéc

\rnep\eaexamsnek(lesplela lai apavi |zp||d|(u savu \adlnunovadlsanasplehelojumafunk(uuunvwsu
3tuaizsardzibu. Li lektricka

i nevar nodrosinat pieti

laikantervalos.

veikt

I klasifikacij ‘,ynie-u ietotiilgaku lail -absorbét mitrumu, bet mif I
parvérsties parelektriska ladi ami

Ja apavi tiek lietoti aps!aklos, kuros pazo\es materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
iesanas bistama zona vienmér p lektrisk \etel(ams \alwetas kumek

lietoti étapavu

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku |zstradajumus
nebum i P pazullun ajaped lawhlml likts pazoliunp

W Notifikacijasinstiticija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institacija Nr. 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

Prasibu athilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 0598 (ex-
0403).SGS FIMKO Y, Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

B Apziméjumu skaidrojums:
LAHTI PRO — importétaja firmas / pilnvarota parstavja zime; L30111XX, L30114XX, L30T15XX,
L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX - PROFIXkodS,X (=36-47 — izmérs; darba

kategorija; YYYY/XX-apavu
— ANTIELEKTROSTATISKAS IPASTBAS

apavuai
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KASUTUSJUHEND

ED

TOGJALATSID, tootetiiiip: L30111, L30114, 30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

gig

Sali
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda Koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtoote ohutut kasutamist.

Toojalatsid

isil astavad Méarus 2016/425 satetelej
toodetud vastavalt standardile IS0 20347:2011.

kus ELi ioon on

harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral suurendada

roolaust

hoolduse tihedust.
M Kolblikkusaeg:
Vastavalt hooldatud, sailitatud ja transporditud jalatsid séilitavad oma kolblikkuse 10 aastat,

kattesaadav: www.lahtipro.pl

Taojalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette nahtud kasutaja jalalabade kaitseks
tootamisel.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei oleks

isttuleb veenduda, et

TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui iimnevad praod,

arvestade: nahtavi

TAHELEPANU! Ukskdik missuguste mehaaniliste kahjustuste, hordumiste, pragude, aukude, rebendite

korral, kaotavad jalatsid olenemata mdodunud
pikkusest.
Tootmisaasta ja -kuu on pressitud j Nool néitab keskmine number

margib tootmisaastat.

haanilised vigastused, vérvi , tuleb Iopetada jalatsit ine ja vahetada need uute vastu
vilja.
M Kasutamine:
TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda Kaitsekategooria mdrgistusega, et valida
teostatavate tdde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.
Kasutageainultnagu ettenéhtud.
Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejérel ndrida paelad kinni. Paelte kinninoérimine
ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga jalatsist eemaldada
ilma paelu lahtingérimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis voimaldavad kiremat jalatsi
sobitumistjalaga. Ni

q ivad

Peale kasutuse Ioppu, tuleb jalatsid lahtinddrida ja jalast dra votta. Jalatseid ei tohijalast votta tugevat
joudu kasutades ja/vdilahtingorimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski voib
iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote kasutamine ja
konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis vai on jalatsile lisatud, kus siimbolid
tahendavad:

O - muu materjal

3 - nahk
W Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria OB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20347:2011 pahinuetele

Kaitsekategooria 01 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
istaatili k jiatneelav

Kaitsekategooria 02 tahendab, et jalatsid vastavad 01 nouetele ning on taiendavalt piiratud
veelabilaskvusegaja veeimendumisega

Kaitsekategooria 03 tahendab, et jalatsid vastavad 02 nguetele ning on téiendavalt l6dgikindlusega,
tallamustriga

Kaitsekategooria 04 tahendab, et jalatsid vastavad pohind!

f oppu tuleb need vastavalt

M Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte

painutadaega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks ilisi jalatseid, val nii

voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk i ole téielikult

valistatud, on elektriloagi oht Voi pinge all olevate el ide poolt. Soovitatav on

siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda elektrilodgi vastu piisavat

kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui elektrilddgioht ei ole

taielikult korvaldatud, on vaja riski véltimiseks rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised

meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa t660 i kohaselt

on soovitatav, et noutavat antistaatilist efekti tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal
dalam kui 1000 MQ. Uue itaki lampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250

V todtava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilaogi vai siittimise vastu. Kuid

kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja

i
altimi

kaitsek: id. Seda tiiiipi jal. voib
tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse voi niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse
margadestingi iisjalatsid ei taida neil i

9

Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid tidaks neile pandud elektrilaengu tokestamise
funktsiooni pidevalt ja kaitseks kogu iaja jooksul. S madrata
itaki i j ningsageli

il jalatsid voivad niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes ning

margade:

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

0On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, valja arvatud kootud sokid, ei
pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui mani sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala vahele,

ning on
kannaosa on energiatneelav

Kaitsekategooria 05 tahendab, et jalatsid vastavad 04 nouetele ning on I
tallamustriga.
Siimbol P tahendab, et tald on l66gikindel.

Tahis FOta da, ettaldon
Margistus SRA tahendab libi: SLS*-ga kaetud plaatidest pinnal
Margistus SRC tahendab libi SLS*-ga kaetud plaatidest pinnal ja

gliitserooliga kaetud teraspinnal

*SLS — naatriumlauriiiilsulfaadi lahus

Kaitsekategooria tdpne informatsioon on saadaval 10 20347:2011 normis
W Kasutuspiirang:

Antudjalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) i03 nakkuda kaitset elektri d

b) karge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100 °C voi korgema

W Noteeritudinstitutsioon:

No hind les noteeritud iiksus Nr0362: ITS Testing Services (UK)
Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kingdom.

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,
Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

W Margistuse selgitused:

LAHTI PRO —importija/volitatud esindaja firmamark; L30111XX, L30114XX, L30115XX, L30120XX,
L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — PROFIX kood; XX=36-47 — suurus; toGalatsite

6hu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,
o) pi . . ISR
W Siilitamineja hooldus:
Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, hstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja korge
i Jalatsitesdilitamisel et tohi neid i
Parastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pahjalikult puhastada ja seejarel pesta kasitsi
leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
H i kohas, eemal. Parast téielikku kuivamist asuge jalatseid

hooldama.
Jalatseid tuleb hooldada
ettenahtud ildkéttesaadavatevahenditega.
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ia; YYYY/XX-j o))
@ ~ NAHK — ANTISTAATILISED OMADUSED
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LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
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_ KANNAOSA ENERGIAT  IBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL JA
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tuleb hooldada selleks — NAHK / TEKSTIIL a ~ NAFTAKINDLUS




WHCTPYKLIMA 3A EKCMNNOATALINA
PABOTHU OBYBKM, npouszsopcteen Tun: L30111, 130114, 130115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606
MpeBoz Ha OPUTMHANHATA UHCTPYKLUA

MPEAN BA NPUCTBNUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE (bC
CIERHATAMHCTPYKLIMA.

ynotpe6a.
! TpAbsa da npoememe BCuskU
5/

7] il BBP3aHU ¢

ynompe
PaBoThu obyBKit ca BbB Il KaTeropua oT cpeCTBaTa 3a MHAMBIAYaNHa 3allMTa (a B CbOTBETCTBYE C
nocTaHoBeHUATa Ha Pernament 2016/425 u ca u3paboTenn B Cbrnacve ¢ Hopmara IS0 20347:2011.
VTepHeTaapeca puEC a choTeTcTBie: www.lahtipro.pl

P: 6) iicTBa 1 ca np TbnanaraHa

P pabora.
Mpean 4a npucrbnuTe KbM ynoTpeba Ha o6yskuTe CNeBa ia NPOBEPHT, AanH 0GYBKNUTE He Ca MOBpe/eHH,
(KbCaHW, AaNK NOAMETKATa He e NyKHaTa. CHEA DﬁyBaHE Ha OﬁyBKﬂYa TPHﬁBa Aa Ce yBepute, ye He
NPUTUCKAT KpakaTa.

BHUMAHME! Tpadea da 30 P . Banyyai,
Ye 3a6enexume nNponyKeaxus, NPOMBPKBAHUSA, MEXAHUYHU IIUB[]EBII [MB?IWHBUHU)I mpﬂ(iﬂﬂ 0a cmeHume
06ysKume CHogu.

W Ynotpe6a:

BHUMAHMUE! Tpedu ynompe6a mpsdea da ce Ha

awuma c yen

p P Ha 0byeku 3a
HA6CAKa 0m 06ysKume eonucaHano-doy.

06yBKiTe TpAGBa A2 Ce CNOXAT HA XOLUNOTO, E3UKBT /1d Ce HATNIACH, A Ul TOBA BPb3KWTe 12 e 3aBbPKaT.

3aBbp3aHKTe BPB3KM He TPAGBA /1d CTUCKAT XOAWTIOTO 1 CbLLIEBPEMEHHO He TPAGBA 12 Ma BB3MOXHOCT

ofyBkata A ce cubye Ge3 Aa ce passbpxe. He TpA6aa Aa e u3NON3BaT CPE/CTBA, KOUTO MO3BOMABAT N0~

Gbp30 HanacsaHe Ha 06yBKaTa kbM XoaunoTo. Mof0BHH CpeACTBA MOraT fja HAMANAT eQUKaCHOCTTa Ha

3auyurara.

(nep; ynotpe6a o6yBkuTe TpAGBa Aa ce pasBbpKaT U Cbbyar. 06yBKuTe He TpAGBa Aa ce CbOyBaT Kato ce
aBbP3aHI

oT MaTepuan,

anepruyHm peakuny. Morat aa
e MOABAT VHAVBWAYanHM TakuBa. B To3u cnyuait ynotpe6ata Ha npoaykTa TpA6Ba Aa ce npeycTaHOBY i
TpABa A2 Ce MOTbPCH leKapCKa NoMoL.

Matepuanie, o7 KouTo 06yBKHTe Ca U3paGOTeHH Ca Ha ETUKeTa, KOViTO ce Hamipa Ik € MPUTIOXeH KbM

- TeKCTUNeH MaTepuan O—npyrmarepman g—mxa

M /1360p Ha KaTeropus Ha 3awuTa:
KateropuaTa Ha 3awyTa OB 03HayaBa, Ye 06yBKMTe U3MbAHABAT OCHOBHUTE U3UCKBAHWA Ha CTaHAAPT IS0
20347:2011.

bbaeno-vecta.

W (poKHaropHocT:

C @ [

0T faTaTaHanpou3B0ACTBO. JaaHa npoH3BOAC

BHUMAHUE! B cnyyaii Ha kakeamo u da e MexaHuyHa nospeda, npomspkeake, Hanykeaxe, npodynyeane,

CbC CPOK Ha roHOCT T 10 ropMHM

TonHaTa i Mecelia Ha NPOU3BOACTBO Ca OTNeYaTaHIt Ha MOAMETKUTE Ha o6yBKuTe. (TpenkaTa nokassa
TBO, Udpata TBO.

(nepy Kato ca HerogHu 3a ynotpeba, o6ykuTe TpAGBA Aa Ce YTUAUUPAT B CHOTBETCTBUE C NPaBHUTE
pasnopeson.

W TpaucnopTupaxe

06yBKuTe TPAGBA 12 Ce TPAHCTIOPTHPAT B OPUTUHATHATA M ONIAKOBKA, TPAGBA /12 C& MA3AT OT CTbHUE 1

BHCOKa /ia He Ce OrbBaT WM,
L Y
Npenop y B C/lydaiTe, B KOUTO HMa HeoBXopumocT

/2 (e HaManu BH3MOXHOCTTA OT enempwuecno 3apex/iaHe, Ype3 OTBeXAAHe Ha eeKTPOCTaTHYHUTe
3aAU TaKa, Ye /12 Ce U3KNI0YY ONACHOCTT OT NIOABATA Ha WCKPa, HaNP. 3ananumit cy6CTaHLMM U napi u 8
nyvauTe, oTnopaxeHite €N1eKTPUYECTBO WK 0T
©/1eMeHTH, Hamupawn ce MoA Hanpexenwe. MpenopbyBa ce Aa ce 0GbPHe BHUMaHMe Ha ToBa, ye
eNeKTPOCTaTHUHITe 06YBKA He MoraT fia oCuTYpAT nocrarbuua 3alyuTaTa oT TOKOB yap, 3alloTo
OCUTYpABAT OrP: TeHTHOCT PHeCTBO. TTa0TTOKOB YAap
He € HalbHo @ CpepcTBa 33 Ha PUCKA.
Mlpenopbua ce TakiBa (peACTBa U U3GpoeHNTe Mo-Aony U3CTeABaHNA A2 GHAAT YacT oT Nporpamara 3a
U36ArBaHe Ha HewacTHM CyJail Ha paBoTHoTO MACTO. MpenopbuyBa ce, CbINACHO HaNpaBeHwTe oNTH,
Pe3UCTeHTHOCTTa p oaur egekTno
Bpeme Ha excrnoataums, 4a Gbae no Hicka ot 1000 MQ. 3a HoBO U3AeNMe AOAHATA PaKMLA Ha
PE3UCTEHTHOCT Ha eneKTPIYeCTBO e Ha HutBo 100 kY, 3a 12 e oCUTypM OTPaHIeHa 3alLIUTa OT 0NaCeH TOKOB
yAapunmot
250V. MotpeGutenute TpAGBa Aa ce CboBPa3AT CTOBA, Ye NPY ONPeAeneHH yC0BIA 06yBKUTE MoraT 4a He
Npe/iCTaBABaT A0CTaTbuHa 3alliATa W BUHary TPAOBA A ce NpeAnpUemMaT Mepkit 3 A0MbAHATENHA
3awura
Pe3UCTEHTHOCTTa Ha NEKTPUYECTBO Ha 0BYBKNTE OT TO3U TUN MOXe A2 NPT 3HAYUTEHI NPOMEHN B
Cnyyaii Ha OrbBaKe, 3aMbPCABaHE WM NPY Bara. 0BYBKHTE He U3MBAHABAT GYHKLMMTE CU aKO € MOKPO.
(neoBaTenHo noTpeGUTenaT TpAGBA NPe3 UANOTO Bpeme Ha EKCTNORTALNATa A2 CE CTPENI 3 RETO fa
U3MBAHABA p na
TEHTOC
06yBKuTe 0T KNac | MoraT noemar 71a Nara ako ce HOCAT J1b/ir0 BpeMe MOraT 2 3an0uHaT Aa A nponyckar.
Axo obysKuTe ce B YCI0BHA, B KOUTO 7€ uana ce npenop

T8O

Kareropuara Ha 3auyma 01 o3#asaa WiMaT 3aTBOpeHa BUHATW 2 NPOBEPABA eNEKTPUYECKUTe CBOIICTBA Ha 0BYBKUTE, Mpequ Ja Hagnese B onacka o6Aacr.
nera TaTHuHH CBOTiC WATaBYaCT aan, MOBbPXHOCTTaHA He B
Hw HaMany BOACTBaTa Ha 0ByBKNT.
Kateropuara Ha 3auura 02 o03Hauasa, ue 0bysKuTe 01n CHCTORHHe fa HaMan CBoficTBaTa Ha oByBriTe.
MI0PBYBA C8 N0 BpeMe Ha ynoTpe6a Ha 06yBKUTe A2 He Ce CaraT HUKaKBH AOTBAHUTENHN U30MAUMOHHN
orp T Mpenopbusa ce o Bpeme Ha ynoTpe6a Ha 0ByBKUTE Aa He Ce CaraT HiKaKBM A0 ©NIH U307aUHo)
Kareropua a sauya 03 oaHavaga, ve obyBKTe 02 CPeACTBa MEXY CTBNANOTO U NOAMETKATa OCBEH YOPark. AKO MeXly CTbNANoTo 1 MOAMETKTa Ce Ulara
enka 16, 7icBoiic
pesucTeHTHOCT a L lais b
Kateropusta Ha 3aura 04 de 06yBKMTe W3MBAHABAT OCHOBHUTE W3NCKBAHUA W L] P!
TaTNYHI CBOWCTBA Brpottec: “bBMECTUMOCTTA C HacTBa p 0362:1TS

KateropuaTa Ha 3auyiTa 05 e 06yBKUTE U3MBAHABAT M3NCKBAHWATa 04 NPUTEXABAT PE3NCTEHTHOCT Ha
npoBUBaHe U MIOACHNEHa NOLMETKA.

3HaKFozuawasa,wenonmemaraepezwaenma Hanpobusare.

CumsonsT FO 03Hauasa,
3Hak SRA 03HauaBa PE3NCTEHTHOCT Ha ncnxnbssane Ha noa'upxnon OT KepamuHI MI0UKM, NOKPUTH €
SLS*.

3Hak SRC03HauaBa pesucTeHTHOCT TOTKep:
WHa CTOMaHeHa NOBPXHOCT, NOKPHTA CIIULIEPOn.

*SLS—pasTBop nlaypucyndar Ha Hatpus.

nokpuTiC SLS*

Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Lemester LE19 1WD United
Kingdom.
B npotjeca Ha ouieHKaTa Ha CbBMeCTUMOCTTa C U3UCKBAHMATA yuaaaa Hnm:bmwpak opraH Homep 2575.
INTERTEKItallaS.p,A.,“ ido Miglioli 2/A, 20063 Ce  Italy.

HBMECTUMOCTTA ¢
0403).5GS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W 06AcHeHMe Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO — ¢upmeH 3Hak Ha W3HOCUTeNs/ ymbaHoMmoluenua npeactasuten; L30111XX, L30114XX,
130115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — Koz PROFIX; XX=36-47 — pazmep;

yuaci Homep 0598 (ex-

15020347:2011. KaTeropus Ha 3aujuta Ha pabothu obysku; YYYY/XX- roguHa u TpUMeceume Ha NpouBOACTBOTO Ha
W OrpanuyeHue npuynotpe6a: 0byBKuTe; Cepier Homep —3aBbpLBa ¢ GyksuTe Z0I.
06yBKNTe He canpeAHa3HayeHi 3aynotpeba:
a) cuen p o Tok, ) ‘ 3 ~ oxa [ W pveekTpocrTiH
b) B30HM ConacHaTemnepatypa, KOATO e CPaBHUMa CBb3AeiiCTBIE Ha Bb3AYX cTemnepaTypa ot 100 °Cunn L — ] =, (BOWCTB,
10 BICOKA  HOHee na (q ppauep
PE3UCTEHTHOT HA
" o * — 3ATBOPEHA META — MOAXTH3BAHE BbPXY
€) B30HY CHICKA TeMNepaTypa KOATO e CPaBHIMa C Bb3AeliCTBIE Ha Bb3/lyX C Temnepatypa ot -50°C unu ¢
) s Panp: p A A panyP = KEPAMUYHA NOBBPXHOCT
d) CyenocurypABaHe Ha 3aLLMTa OT XUMIMYECKH CPe/ACTBA W FIOHHO U3MbuBaHe. . ABCOPBUPAHE HA PE3UCTEHTHOT HA NIOJXTb3BAHE
W CuxpaHeHme HNOAAPbIKKa: g\.— - ﬁf;mﬂ BYACTTAHA = BbPXY KEPAMUYHA 1 CTOMAHEHA
Oﬁysme TpﬂﬁBa /Aa Ce CbXpaHABAT B TEKCTYPHI ONAKOBKM Ha CyXi U NPOBETPUBI MeCTa W /ja Ce NasAT oT NOBBPXHOCT
UTbHIE W BICOK TeMneparypa. o Bpeme Ha CbxpaHeHie Ha o6yBKiTe Te He TpAGBa Aa e CrbBaT W
k _ MOAMETKA U3PABOTEHA METAL
A — JIANCA HA METATIHW ENEMEHTH

Aegopupar. rosser ICLLL FREE
(IIEI.l BCAKA yN)T[lEﬁB W npeau NoAApbXKa OﬁyBKVITETDRﬁBa /A3 (e NOYNCTAT CTapaTenHo n Ulef T0Ba Aa ce
UMUAT C MeK N1apuan it Xnajka BOA CbC canyH. fla ce cywiar npw craitia Temnepatypa, Haii-nobpe Ha OrPAHUYEHA TUNCA HA
OBETPHED NACT0, A o T YSToNHL. Cre enpicronga ko o  Pomy kI BoCTH B No ToE [
obyskute. ABCOPBLYA HA BOA oy @D MIPELHA YACT
06yBKuTe Tp: « cTBa B
OTTeKCTUN TPAGBa « THHUTE 32 _ KOXA/ TEKCTUNEH _ PE3UCTEHTHOCT HA
Tpa6i MATEPUAN MALLMHHO MACTO
il Tpabea , @B UTyYail Ha no-yectaynotpe6a u TA TpatBa Ja
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NAVOD NA POUZIVANi

&

PRACOVNI 0BUV, typ vyrobku: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTE STIMTONAVODEM.
Uchovejte navod pro pnpadne pnsll vyuml

VYSTRAHA! Pretéte veskeré vystrahy fnostia veskerd hajit
sebezpecného pouzivdni.

W Dobapoutitelnosti:
Vhodné udrzovand, fvania 5 obi

vyroby. Datumvyroby je vidét na kazdém kusu obuvi.
POZOR! V pripadé jakéhokoliv mechanického poskozeni, predreni, prasklin, dér, roztrzeni ztrdci obuv
e " P .

siuchovavd

po dobu 10 let od data

Pracovni obuv patfi do Il kategorie osobnich ochrannych prostredkil a je v souladu a
Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou IS0 20347:2011. Internetové adrese, na niz je
pristupk EU prohl&seni o shodé: www.lahtipro.pl

Pracovni obuv je obuy, kterd méd ochranné vlastnosti ur¢ené k ochrané chodidel proti pracovnim
tiraziim.

Pred zahdjenim pouZivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozena, roztrzena, podrézka neni
praskld. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a nenf pfilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitok krve do chodidel.

POZOR! Vyhodnocen vhodnosti k pouZivdni je tieba provést ped kazdym pouzitim. V pripadé zjisténi
prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouZivat a vyménit jina
novou,

W PouZivani:

POZOR! Pred zahdjenir Zivdni cenimik hrany za ticelem spravné volby
obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie ochrany jsou
popsané nize.

¥ Jtevy
Obu d! hodidla,
tlak na chodidla a zaroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézani tkanicek. Nepouzivejte
prostiedky, které umoziiuji rychlejsi prizplsobeni obuvi tvaru chodidla. Takové prostiedky by mohly
zplisobitsnizeni drovné ochrany.

Po ukonceni pouzivanije tiebarozvazata povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s pouzitim
velké silya/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv j e vyvobena 2 materidld, které obycejné nezpiisobuji alerg|cke reakce. Mohou se vsak
vyskytnoutindivi Fipady takovych reakci. V takovém pripadé je tieba prestat vyrobek pouzivata
obrétitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
zZnamenaji:

textilni materidl O - jiny materidl 8 kiize

W Volba kategorii ochrany:

kandsledné zasnérujte piisobit

nd, fiuje zakladni pozadavky normy15020347:2011.
Kategune uchrany 01 znamena e ubuv sp\nuje zakladnl pozadavky a mé uzavienou oblast paty,
nergievp st

Kategorie ochrany 02 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky 01 a dodatecné mé omezenou
propustnostaabsorpcivody.

Kategorie ochrany 03 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky 02 a dodatené mé odolnost na
prorézeni, podrazkus hrubymvzorem.

jroby.
Rok amésic vyroby jsou vyrazené na podrazce obuvi. Sipka ukazuje na mésic vyroby, cislice uprostied
znamené rok vyroby.

Op: jetfebalikvi ymi pravnimi predpisy.

M Doprava

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrarite pied slune¢nim zafenim a vysokou teplotou, nestlate a
nedeformujte.

- o " S

Doporucuje se pouzivéni antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostiednictvim odvadén elektrostatickych naboji tak, aby bylo vylouceni
nebezpedi zapaleni od jiskry, napF. holavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno riziko zasahu
elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucéstkami pod napétim.
Doporucuje se vsak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemize zajistit
dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou elektrickou
rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zsahu elektrickjm proudem zcela
eliminovéno, je nezbytné piijmout dalsi kroky za tcelem vyhnuti riziku. Doporucuje se, aby takové
prostredky a niZe uvedené vyzkumy byly casti programu prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se,
aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku zajistujici pozadovany antielektrostaticky
efekt byla v obdob pouzivani nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance
byla urcena na drovni 100 kQ, aby zajistila omezenou ochranu pred nebezpetnym zésahem
elektrickym proudem nebo pred zapélenim v situaci poskozeni elektrického zafizeni pfi napéti do 250
V. Uzivatelé by si vsak mell védomi toho, Ze v urditych podmmkach nemusi byt obuv dostatecnou
ochranouaprooch meély bytvzdy pijaty jesté dalSi kroky.
Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybéni, znecisténi nebo vlivem
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivanive vihkych podminkach.
Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni elektrickych
nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivatelim se doporucuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.
Obuv . klasifikace mize absorbovat vlhkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach semiize statobuvivodivou.
Pckud je obuv pouzwana v podmlnkach v nichz se material podrézky znecistuje, doporucuje se, aby
| elektrické vl i obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje se,
ickd obuv, nebyla rezi podkladu schopné prekonat

abyv m\'s\e(h, kde se pouziva
ochranuzajistovanou obuvi.
Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vy]lmkou pun(o(harsky(h vymhku zadne;me |zolacn| prvky Pokud je mezi podrazkou a chodidlem

P ické yobuv/viozka.

. . P

Kategorie ochrany 04 znamend, Ze obuv spliuje zékladni pozadavky a mé anti ické
vlastncsnaabscrpuenerglevpate

5 znamend, Ze obuv spliiuje poz jeodolnd iama podrézku
shrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolnd proti prorazeni.

Symbol FOznamena zeJe pcdrazka udolna proti motorovému oleji.

Oznac keramickych dlazdickrytym SLS*.
Oznaceni SRC znamend odo\nos( proll skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a na
ocelovém podkladu krytym glycerolem.
*SLS— ronokIauvylsulfatusndnehu
Podrobnéinf k

évnormé|(5020347:2011.

B Omezeni pou;

Tatoobuvneniurcend k poui

a) zatcelemzajisté

b) V prostredis vysokou (eplo(ou,je}\'i dsledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou 100
°Cnebo vy33i a pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zafeni, plameny nebo velké
rozstiiky roztaveného materilu,

) Vprostiedis nizkou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelnés piisobenim vzduchu s teplotou-50°C
nebo nizsi,

o) zaiicel c protichemické .

W Skladovaniaudrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych velranych m|stech chranencu pied
b teplotou. Béhem sklad

Cnimu zéfen.

Y

Po kazdém poutziti a pied zahjenim tdrzby je tieba obuv fadné odistit a nasledné runé umyt s

pouzitim mékkého hadfiku navlhceného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,

nejlépe v dobre vétraném misté, daleko od zdrojii tepla. Po diikladném osuseni Ize zacit s Gdrzbou

obuvi.

Udrzbu obuvi provade]le H puuzmm proxlredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho
fedki ur(enychk

Udrzbu provdime minimdlné; v

f2vyitecetnost.
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P ishodys pozadavk (icastnil: i d0s0bac.0362: ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre (ounMend\an Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.

Posouzeni shody s poZadavky se zicastnila autorizovand osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce INaviglio- Milano, Italy.

Posouzeni shody s poZadavky se zicastnila autorizovana osoba ¢.0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,
Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

W Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka importéra/ zplnomocnéného zastupce; L30111XX, L30114XX,
L30115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — kod PROFIX; XX=36-47 —
rozmér; kategorie ochrany pracovni obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vyroby obuvi; sériové cislo —

ukondené pismenyZDI.
(ODOLNOST PROTI SKLUZU
— NAKERAMICKEM
PODKLADU

— UZAVRETA OBLAST PATY
ODOLNOST PROTI SKLUZU NA KERA-

g,

_ ANTI-ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI

POHLCOVANI ENERGIEV

PATOVE CASTI MICKEM A OCELOVEM PODKLADU
PODESVE VYROBENE META  KOVOVE
- ~ CHYBI KOVOVE PRVKY

i 7 GUMY FREE
_ OMEZENA PROPUSTNOST “ [ToR (o]l  CHYBIZESILENA
AABSORPCEVODY ~Z. car IO
e ] ) _ ODOLNOST PROTI
KOZE / TEXTILNI MATERIAL POHONNYM HMOTAM




NAVOD NA POUZIVANIE

GO

PRACOVNA 0BUV, typ vyrobku: L30111, 130114, L30115, L30120, L30408, 130409, L30415, L30606

Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE STYMTONAVODOM.

y 3
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajice sa bezpecnosti a vietky pokyny
tykajiicesabezpecného pouzivania.

Pracovné obuv patri do Il. kategdrie osobnych ochrannyich prostriedkov, je v siladu a ustanoveniami

Nariadenie 2016/425a je vyrobend v siiladu s normou IS0 20347:2011. Internetovej adresy, na ktorej je

mozné najstEU vyhlasenie 0 zhode: www.lahtipro.p!

Pracovna obuv je obuy, ktord mé ochranné vlastnosti urcené na ochranu chodidiel proti pracovnym

tirazom.

Pred zahdjenim pouzivania je treba skontrolovat, &i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrazka nie je

prasknuta. Po obutiu je treba sa uistit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prili$ silne zasnurovand, aby nebol

obmedzovany prietokkrvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kaZdym pouZitim. V pripade zistenia

prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a vymenit ju na

novou.

W Poutivanie:

POZOR! jvolby

obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie ochrany sii

opisanénizie.

PouZivajtevyhradnevstladusurcenim.

0Obuvnasadtena chodidla, narovnajtejazyk a naslednezasnuru}(e Snumvanlechuw hy nema\c sposohlt

Vhodne udrzovand, uchovavana a dopravovand obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 10 rokov od
datumuvyroby. Dammvymhyjewdletna kazdom kusu obuvi.
POZOR' V ipade predrerm prasklin, dier, roztrhania straca obuv

Rok a mesiac vyroby st vyrazené na podrazke obuvi. Sipka ukazuje na mesiac vyroby, cislice uprostred

znamenaj(i rok vyroby.
0p Gobuvjetrebalikvidovatvsii
M Doprava

Obuv dopravujte v pavodnom obalu, chréiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte a
nedeformujte.

- PR " A

Odporica sa pouzivat’ antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo vyliicené
nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavych latok a par a ked nie je GpIne vyliicené riziko zésahu
elektrickym pradom spasobené elektrickym zariadenim alebo suciastkami pod napatim. Odporica sa
viak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostaticka obuv neméze zaistit dostatocni ochranu proti
zasahu elektrickym pridom, pretoze sposobuje iba urcitd elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a
podkladom. Pokial nebolo net zdsahu pridom dplne elimi ¢, je nutné
pri ie kroky za Gcelom vyhnutia sa riziku. Odporiica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené
prieskumy boli Castou programu prevencie nehdd na pracovisku. Odporuca sa, aby v siladu so

tlakna chodidlaa zérove by I ytiahnutie chodidla be:

prostriedky, ktoré umoziuji rychlejsie prisposobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto prostriedky by mohli
sposobitznizenie drovne ochrany.

Po ukonéeniu pouZivania je treba rozviazat a povolit $niirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s pouZitim
velkejsily a/alebo bez povolenianirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa vsak
vyskytniit individudlne pripady takych reakdii. V' takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obratitsanalekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
Znamenajl:

textilng materidl O - iny material 8 -koza

L Vulha katego o(hranyc

hrany: fujeza i posi y

1y15020347:2011.
Kateguna ochrany 01 znamena e ubuv splnuje zakladm poziadavky a md uzavretui oblast paty,

Kategdria ochrany 02 znamend, Ze obuv splﬁuje zékladni poziadavky 01 a okrem toho mé obmedzend
priepustnostaabsorpciuvody.

Kategéria ochrany 03 znamend, Ze obuv spliiuje zkladni poziadavky 02 a okrem toho mé odolnost na
prepichnutie, podrazkus hrubymvzorom.

i elektricka rezistencia vyrobku zaistujiica pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe

pouzivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok doln hranica elektrickej rezistancie bola urcend

na trovni 100 k@, aby zaistila obmedzent ochranu pred nebezpecnym zasahom elektrickym pradom

alebo pred zapalenim v situdcii poskodenia elektrického zariadenia pri napatiu do 250V. Uzivatelia by si

vsak mali byt vedomi toho, Ze v urcitych podmlenka(h nemusi byt obuv dostatonou ochranou a pre

i mali bytvi

Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa méze menit'v dosledku ohybania, znecistenia alebo vplyvom

vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladan funkciu pn puuzlvamu vo vihkjch pudmlenka{h

Pretoje nutné snatitsa oto, aby obuv spli i i

a zaistovala ochranu po celou dobu pouZivania. Uzivatefom sa odporica uréit vnitropodnikovym

vyskumonm elektrickd rezistanciu a vykonavanie takychto vyskumov v pravidelnych a castych casovych

odstupoch.

Obuv 1. Klasifikicie mze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dIh3iu dobu a vo vihkych a mokrych

podmienkach samdze stat obuvou vodivou.

Pak\al Je abuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znedistuje, odpordca sa, aby
| elek [ i obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti. Odporiica sa, aby

v miestach, kde sa pouziva antielektrostatickd obuv, nebola rezistancie podkladu schopné prekonat

ochranu_zaistovan( obuvou.

Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom umiestiiované, s

vymmkuu pan(u(havskyrh vymbkov Ziadne iné izolacné prvky. Pok\aue medzi pudrazknu achodidlom

Kategdria ochrany 04 znamend, Ze obuv amé é vlastnosti
aabsorpciuenergiev pate.
Kategdria ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky 04 je odolna proti prepichnutiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamend, Z¢ zeJe pndrazkaodolna pnm prehmu

ymbol ¥ jep
Oznaceni aod podkladuzkeramnkychd\azdlckrytymSLS*

Oznacenie SRC znamena odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolem.
*SLS-roztoklaurylsulfatusodného.

P y 5020347:2011.

W Obmedzeniapoufitia:

Tatoobuv nieje urcend napouzwame

a) zatcelom hrozeniu elektrickym priid

b) mestredmsvysukouhn\nmn k imvzduchu s teplotou 100

°Calebo vy33ou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené ziarenie, plamene alebo velké
rozstreky roztopenéhomateridlu,

9V diu s nizkou teplotou, ktorej ddsledky s és posobenim vzduchu s teplotou -50 °C
alebonizou,
d) zaicel j proti chemickému ohrozeniu aleby

M Skladovaniea udrzba:
Obuv je treba uchovavat v lepenkovych obalu(h na suchych, ve(rany(h m\esta(h (hranenu pred
6sobenimsinkaa vysokou teplotou. Pri

Po kazdum pouznm a pred zahajemm lidrzby je treba obuv riadne odistit a ndsledne rucne umyt's
j j inejvodyamydla. Susnvpokojoveteplute,naJ\epswena

dobre vetranom mieste, d'aleko tepla. Podoklad

Udrzbu obuvi vykanavajtes ponzmm pmsmedkn na udrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z textilného

< lenmunel

Udribu mesiacua razy.

W Dobapoutzitelnosti:
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vlozka, kontrolovat

B Autorizovand osoba:

Postidenia zhody s poziadavkami sa zicastnila autorizovand osoba ¢. 0362: ITS Testing Services (UK)
Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kingdom.

Postidenia zhody s ba ¢. 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

Postidenia zhody s poziadavkami sa zicastnila autorizovand osoba ¢. 0598 (ex-0403). SGS FIMKO OY,
Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

licastnila

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemnd znacka importéra/ splnomocneného zastupcu; L30111XX, L30114XX,
L30115XX, L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — kod PROFIX; XX=36-47 —
rozmer; kategdria ochrany pracovnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové cislo —

ukoncené pismenamiZDI.
~ ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI

ODOLNOST PROTI SKLZU NA
KERAMICKOM PODKLADE

——
- — UZAVRETA OBLAST PATY @

_ POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA KERA-
V PATOVEJ CASTI MICKOM A OCELOVOM PODKLADU
_ PODOSVE VYROBENE META — CHYBI KOVOVE PRVKY
Z6UMY
OBMEDZENA k NO TOE [z&0NIN}
—PRIEPUSTNOST 2 car BTG
A ABSORPCIAVODY
. . ] _ ODOLNOST PROTI
KOZA/ TEXTILNY MATERIAL POHONNYM HMOTAM




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE TRAVAIL, type de produit: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606
(Traduction de la notice originale)

LEPRESENTMODE D'EMPLOI DOIT ETRELU ET(OMPRISAVANTL UTILISATION.
Conserverlemoded i
AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.
Chaussures de travail appartiennent a la deuxiéme catégorie d'équipement de protection individuelle et
sont compatibles avec les dispositions de laréglement 2016/425 et fabriquées conformément a la norme
150 20347:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez I'acces a la dédlaration de conformité
del'UE.
Chaussures de travail ce sont des chaussures ayant des propriétés pvevenuves, destinées a protéger les
pieds de 'utilisateur des Iési i
Avant|'utilisation, vérifiezsil
fissurées. Aprés avoir mi
ATTENTION! Il faut réaliser I'évaluation de laptitude a I'emploi avant chaque utilisation. En cas de fissures, de
frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de
nouvelles chaussures.
W Utilisation:
ATTENTION! Avant ur«llsntmn lire les /nd/carmm dela mtegor/e de protection afin de choisir correctement des
ch a effectuer. t placée sur ch h Les catégorie
depmtenmnmnrﬂeulrexu -dessous.
Utiliser conformémentasa destination.
Mettre les pieds dans les chaussures, ranger a lang Lelagage de ch: ne devrait
pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des
(hauxsurex sans les délacer. Ne pas utiliser dex mesures qui permemanl I'adaptation plus rapide de
dupied. Ce

urvenirsur
p déchirées, s\l
qu'ellesn'oppriment

melles ne sont pas

Délaceretenlever e rh ussures apres| ir utilisées. N lever|

et/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

indiquésurla ch: haussure et

matiéres textiles O - autres matériaux

W Sélection des catégories de protection:

- cuir

W Duréede conservation:

<'nrkmmranspartees onpeututiliser de10années

visible sur ch;

p
ATTENTION! En cas de dommages mécaniques, les frottements, les fissures, les trous, les déchirures, les

L'année et le mois de fabn(anon |mpnmes sur la semelle de chaussures. La fleche indique le mois de
fabrication, |
Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation
applicable.

W Transport:

Transporter g

déformer.
n
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garalmr une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent

lepied et le sol. Sile risque de choc électrique n'a pas été complétement

d'origine, al'abri du soleil et de la chaleur, ne pas é ou

éliminé, éviter essentielle: aussibien que
les essai és ci-apre: faire partie des controles de routine du prog: d
sécurité du lieu de travail. L'expérience demomre que, pour le besoln amlslauque Ieuajel de décharge a
travers un produit doit avoir, dans d ditions normales, érieurea 1000 MQa

tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant la limite inférieure de la
résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un choc électrique
dangereux ou contre I'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il
fonctionne a des tensions inférieures & 250 V. Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir les
utilisateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens
doivent étre utilisés pour protéger, a toutmoment, le porteur.

Larésistance électrique de ce type d laflexion, la
cantamlnatmn oupar['humidité. Ce genre de chaussures neremplira pas sa fonction si elle est portée dans.

P .

peut étr

ar consé ilestné est capabl deremy a

tement desch i i a duré

dewe llest conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique a
é réguliers.

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber 'humidité si elles sont portées pendant de

La catégorie de protection OB signifie que la chaussure est conforme aux exigences dela
norme[5020347:2011.
La catégorie de prmemon 01 slgnlﬂe que la chaussure est confurme aux exigences et

possede
La catégorie de protection 02 signifie que la chaussure est (oniurme aux exigences de la01etenpluselle
posséde la pénétration etabsorption d'eaulimitée.

La (alegune de pvolemon 03 s\gmﬁe que la chaussure est conforme aux exigences de la 02 et en plus elle

Sile: lisées dans d diti le porteur doit toujours
vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol les
chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection
donnée parles chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiére et Ie med du porteur. Siun msert estplacé. entre la semelle premiére etle pied, il convient

rampons.

La catégorie de pmlemon 04 5|gn|fe que \a chaussure es( (onfmme aux exlgen(es et
posséde 'arrie
la categcne de protect\on 05 s\gmﬁe que la chaussure est conforme aux exigences de la 04 et en plus elle

p lle a crampon:
LesymboleP alaperf
FO-semellerésistanteaux hydrocarbures
L ignifie lleantidé d'uneSLS*.
Le marquage SRCsignifie la {I d'une SLS* et sursol
enadierrecouvertde glycérol.
*SLS—laurylsulfate de sodium.

ons détaillé dans| 15020347:2011.

W Restriction de l'utilisation:
P pasdestinées éteutlisées:
a) pourfournirune protection ¢ électrique:

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °Cou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre caractérisés
par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections de matiére
fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'air de - 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection limité i himig

W Stockageetentretien:

Les chaussures doivent étre stockées dans des bm(es en (arton dans des endroits secs, bien ventilés, a I'abri

dusoleil etdelachaleur. Lors dustoc chaussures.

Aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main a I'aide

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température

ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procédera'entretien des chaussures.

Les chaussures dmvent elve maintenues a |'aide des produwls d' emvet\en pour les (haussuves en uir. Les

élé iral'aid

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien

appropriés. L'entretien doit &tre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation

intensive augmentersafréquence.
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devérifier q
u orgamsmenotlf' ié:

L ifié No0362a partic
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C iglio - Milano, Italy.

L'organisme notifié No 0598 (ex-0403) a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux
exigences. SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Explicationdessymboles:

LAHTI PRO — marque de |'importateur/ mandataire; L30111XX, L30114XX, L30115XX, L30120XX,
L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — code de PROFIX; XX=36-47 — pointure; catégories des
chaussures de travail; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé par les lettres

201
p=
“ é:g —CUIR k — PROPRIETES ANTISTATIQUES
—— =
.& 1 ¢ RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
— ARRIERE FERME ,
@ CARREAUX CERAMIQUES
_ ABSORPTION DENERGIE PR RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
DUTALON k — CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
N SOLEN ACIER
l. SEMELLE EN METAL €l E ¢
— SANS ELEMENTS EN METAL
CAOUTCHOLC FREE
PENETRATION ET
E ~ ABSORPTION DIEAU &_ NQ TOE IR
REDUITES
N _ RESISTANCE AUX
= CUIR / MATIERES TEXTILES HYDROCARBURES




NAVODILA ZA UPORABO

GO

DELOVNA OBUTEV, tip proizvoda: L30111, L30114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Prevod izvirnih navodil za uporabo

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILIZA UPORABO.

P!

jenjska doba:
Zwljen]ska doba ustrezno vzdrzevane, hvanjene in prepeljane obutve znasa 10 let od datuma

jenaveden navsakemkosu obutve.
POZoR' Vpnmem kakrsnih koli mehanskih poskodb, 0l7mbe razpok lukenj, raztrgamh delov obutev

OPOZORILO!f berit ilair i bo izdelk je.Datum
Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam
Uredbe 2016/425in je proizvedena v skladu s standardom 150 20347:2011. Naslov i,na b lede bdobje, kij

katerilahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

Delovna obutev je obutey, ki ima zascitne lastnosti, namenjene zaciti stopal uporabnika pred
poskodbamimed delom.

Pred uporabop alije obutev posk
nadeneteobutevse prepricajte, davas netisci.
POZOR! Primernost za upamba prevenre pred vsakakmma upumba V primeru mzpak raztrganih
deloy, ihposkod
M Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite znamenom ustrezne izbire obutve za
doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zasite so
opisanespodaj.
Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke ne
smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogn(enc sezuvanje brez potrebe po

raztrganain ali je podplat razpokan. Potem ko i

b, razbarvanjaje

ju vezalk. Ne uporabljajte sredstev za p ilagoditve obutve obliki vasega
stopala.Takasredstva \ahknznlzajnstopnjuzasclte
Po koncu uporab insezujte obutev. N uporabo velike il in/ali brez

odvezovanjavezalk.
Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze se
lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se
posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni i d butviali prilozen k obutvi, kjer

- tekstilni material O - drug material 8 - usnje

M Izbira kategorij zastite:

Kategorijazascite OB pomeni, da cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda IS0 20347:2011.
Kategorija zascite 01 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel pete,
antistaticneznacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite 02 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 01 ter imajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite 03 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 02 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Kategorija zascite 04 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo antistaticne
lastnostiin blazijo energije v petnem delu.

Kategorija zascite 05 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 04 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Simbol Ppomeni odpornost podplatana prebod.

Simbol FO odpornost podplatana oljain goriva.

0znaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC testirana
protizdrsnost na keramicnih plosicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na jeklenih tleh z
glicerinom.

*SLS—raztopina natruevega lavrilsulfata

i pomenijo:

Podrobnei ot

asit d tandardu15020347:2011.
W Omejitve uporabe:
Obutev ni primernaza uporabo:
)z itnegatokai
b) vokoljih zvisoko katerih ucinke je mog is tistimi pri izraka

100 °Calivecin za katere je lahko znailna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja, plamenov
aliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

) vokoljihznizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50 °Cali
manj,

d)za I

M ShranjevanjeinvzdrZevanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi v suhih in prezracenih prostorih, ne izpostavljajte soncnim

liionizirajocim sevanjem.

Po vsakokratni uporabi obutev natancno oistite ter jo nato rocno umijte zmehko krpo, namoceno v

topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljSe na dobro prezracenem prostoru, v
ddalj virovtoplote.Z butve lahko zacnete, koje o I uha

Vzdvzevan]e obutve se opraw z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega
it dstvazatanamen.

P it b, b 3 iaobuty

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.
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Leto in mesec proizvodnje sta odtisnjena na podplatu obutve. Puicica kaze mesec proizvodnje,
stevﬂka vsredini pomenileto proizvodnje.

blj itev skladuzveljavnimi predpisi.

W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, icitite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve
nezvijajteinne preoblikujte.
B Informacija o antistaticni obutvi:
Priporodijivo je, da se antistaticna uhulev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
nega naboja z odvajanj 1nabojev tako, da se izkljuci nevamost vziga
zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost elektricnega
udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporodljivo je upostevati,
da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zasite pred elektricnim udarom, ustvarja elektricno
upornostle med stopalomin tlemi. Ce nevarostelektriénega udara ni popolnomaizlocena, je treba
uporabiti dodatno varovalno opremo za zascito pred obstojecim tveganjem. Priporodljivo je, da so
taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za preprecevanje nesre¢ pri delu.
Priporodjivo je, daje elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med
uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100
kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom ali vZigom v primeru
poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki
upostevati, da v dolocenih pogu]\h obutev ne pvedxtavlja zadostne zascne, zato morajo biti za
i varnosti
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upoglbanja umazanije ali
vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno je
stremeti k temu, da bo obutevizpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih nabojev in
j a“F" kozi celot uporabe. se pviporoEa dadolocijointerne
preizkuse elektrici iterjih opravljaj intervalih.
Obutev kategorije | Iahko vpija vlago, e se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogoji, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno preveri
elektricnel; i obutve pred bmodje. Priporodjivoje, dana mestih, kjer se
uporablja antistaticna obutev, upornost tal nitaka, dabilahko znizalaraven zascite obutve.
Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, zizjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in stopalom
nahaja kakr3ni kolivlozek, je priporocijivo, da preverite elektricne lastnosti obutve/vlozka.

rednihin

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevamije sodeloval priglaseni organ 5t. 0362: ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, Velika
Britanija.

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 2575. INTERTEK
ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ $t. 0598 (ex-0403).
SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

W Pomen oznak:

LAHTI PRO - oznaka uvoznika/pooblascenega zastopnika; L30111XX, L30114XX, L30115XX,
L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX— koda PROFIX; XX=36-47 — velikost;
kategorija zascite delovne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki se

zakljucis crkami ZDI.
g — USNJE ~ ANTISTATICNE LASTNOSTI

~ PODPLAT IZ GUME

o ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
ZAPRT PREDEL PETE @ INJEKLENIPODLAGI

_ ABSORBCIIA ENERGUE ODPORNOST NA ZDRS NA

V PREDELU PETE ~ KERAMICNI PODLAGI

R - BRE7 KOVINSKCH DELOV
FREE

_ BREZZASCITNE
KAPICE

RUBBER

_ OMEJENA PREPUSTNOST
INVPLANJE VODE

NO TOE
CAP

-———

_ USNJE/TEKSTILNI

MATERIAL —ODPORNOST NA OLJA IN GORIVA




UPUTE ZA UPORABU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30111, L30114, L30115, 30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTE OVO PRIRUCNIK PRIJE UPORABE PROIZVODA.

Drzite prirucnik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitaji

Radna obuca spada u drugu ka!egon]u osobne zastitne opreme i udovoljava
odvedhama Uvedhe 2016/425i |zraﬂenajeu skladu s150 20347:2011. Adresa web stranice na kojoj
www.lahtipro.pl

iEUigavio

Radna obuca je obuca sa zastitnim

zazastitu stopala korisnika od ozljeda
naradu.

Prije uporabe provjerite da li obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da nestisnu stopalo.

NAPOMENA! Pwexvake upambe rreba pmv/entl aqenu pnkladnn:nza upambu U s/u(a/u pukoting,
ogrebotina, mehanickih o5

M Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upombe upozna/re sesa karegon/ama zasticene kategorije kako biste pravilno

odabrali ci i ljenaj ku cipelu. Nize su opisane

kategorijezastite.

Koristitesamo premanamjeni.

Obucutrebastavitinanoge, staviti jezik, a zatim cipkati. Vezanje obuce ne bi smjeloizazivati pritisak

na stopala, stcpalu ne bl trebalo biti bez vezanja. Ne kcrlsnte mjeve kOJe e omoguciti brze
Takvemj jazaitite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti. NESkIdﬂjIEEIpE|E koristeci veliku silui/ili bez

odvajanja.

Ovaobucaizradenaj koji uglavnom neizaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se

javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte

seslijecnikom.

e pricvrscuje na obucu, gdj

- tekstilni materijal O - drugi materijal 3 -koza

M Izbor kategorije zastite:

Vrsta zastite OB pokazuje da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20347: 2011. Zastitna
kategorija 01 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrudje pete,
antielektrostatska svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

Kategorija zastite 02 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 01 i dodatno ima ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

03 kategorija zastite znai da obuca udovoljava zahtjevima 02 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

04 kategorija zastite znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima antielektrostatska svojstva i
apsorpdiju energije u peti.

Iastitna kategorija 05 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesani potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporanna probijanje.

Simbol FOznacida je potplat otporan nadizel.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celi¢noj podlozi presvucenoj
glicerolom.

*SLS- cluplnanalruevugIaunlsulfata

Detaljnei

115020347:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanije namijenjena uporabi:

a) zazastituod elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visoke temperature Giji su ucinci usporedivi s zrakom na 100 ° Cili vise, a kojimogu
ili ne moraju biti karakterizirani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim prskanjem
rastopljenogmaterua\a

Q niske dijisuuinci

d) osigurati Stitu od kemijskit

W SkladistenjeiodrZavanje:

Obucu treba biti spremljena u kartonskoj ambalaZi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladiStenja obuce nemojte ga drobiti ili

deformirati.

Nakon svake uporabe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom umocenom

u otopinu mlake vode i sapuna Osusite na sobnoj lemperatun najbolje na prozracenom mjestu,

dalekoodizvoratopline. Nakon temelji viranje cipela.

Obucu treba odrzavati proizvodima za njegu kozne ohu(e Elementi izradeni od tekstilnog

materijalatrebaju se sac ihsred: atusvrhu.

Slijedite kljud

Odrzavanje treba provoditi naJmanJeJednom mjesecno, auslucajuvellke uporabe povecati njegovu

ucestalost.

zvakom na-50°Cilinizim,

jucegzracenja

M Roktrajanja:
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Pravilno odrZavana, skladlstena i prevoﬁena obuca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 10 godina od
datuma j i

idljivje nasvakoj cipeli.

dnj

NAPOMENA! U x/ucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, aglebatma, pukotina, rupa, suza, obuca

qubisvoj be
Godina i mjesec izrade utisnuti su na potplatu obuce. Strelica oznacava mjesec proizvodnje, broj u
sredini oznacava godinu proizvodnje.

Nakon razdoblja uporabe, obucu

dI; iusklads akonom.

W Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zatitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature, ne
drobitejeine deformirajte.

W Podaci oantistatickoj obudi:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje navedene
studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da, prema
iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom
upotrebe bude manji od 1000 MQ.. Za novi proizvod donja granica elektricnog otpora preko setu pri
100 kQ ro pruziti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju
neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250V. Medutim, korisnici bi trebali biti
svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zatita i uvijek treba poduzeti

i3 oneticéeniail

Elektricniotporove iviage.
Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je potrebno
nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog
Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i provode
ihuredovitimicestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirativlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima moze
postati provodljiva obuca.
Akosse obuca koristi u uvjeti
ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na mjestima
gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti nadomjestena zastitom
koja pruzaobuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporu ielektricnasvojstva. buce/ulozaka.

W Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja sukladnosti sa zahtjevima: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centar Sud Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
Velika Britanija.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima. INTERTEK
Italia$S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C I Naviglio - Milano, Italy.

Prijavljeno tijelo br. 0598 (ex-0403) sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.

M Obja3njenjeznakova:

LAHTI PRO — marka uvoznik / zastupnik; L30111XX, L30114XX, L30115XX, L30120XX,
130408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX — kod PROFIX; XX=36-47 — velicina; kategorija
zatite profesionalne obuce; YYYY/XX - godina i ¢etvrtina obuce; serijski broj - popunjen slovima

(iscenja preporuc:

daprije

JolR
“l. ~KOZA “ — ANTIELEKTROSTATSKE SVOJINE
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UPUTE ZA UPOTREBU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30111, 130114, L30115, L30120, L30408, L30409, L30415, L30606

Prevod originalnog naputka

MOLIMO PROCITAJTEOVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

Cuvajte priruénik zabuducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitaj i

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
odvedbama Uredhe 2016/425 iizradenaje u skladu s 150 20347: 2011. Adresa web stranice na kojoj

i EU iz i:www.lahtipro.pl

Radna obuca je obuca sa zastitnim karakteristikama dizajnirana da zastiti stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije upotrebe provjerite da obuca nije o3tecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon stavljanja
cipela, pazite danestisnustopalo.
NAPOMENA! Progjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju pojave
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i zamijeniti obucu
novom.
M Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa zasticenim kategorijama kako biste pravilno odabrali
cipele za obavijeni posao. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane kategorije
zastite.
Koristite samo po namjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo uzrokovati
pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produtiti stopalo bez vezanja. Nemojte koristiti
miere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu dovesti do
smanjenja stepena zastite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezati i ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci veliku silu i / li
bezodvajanja.
Ovajeobuca jena od ji uglavnom ne izaziva alergijske reakije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteseslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvrcuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O - ostali materijal 8 -koza

M Izbor kategorije zastite:

Kategorija zastite OB ukazuje na to da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve normy 10 20347: 2011.

Zastitna kategorija 01 znai da obuca ispunj zahtjeve i daima zatvoreno podrudje pete,
ti-elek icka svojstva, apsorpdiji jeudijel

02 kategorija zastite znaci da obuca ispunjava zahtjeve 01 i dodatno ima ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

Kategorija zastite 03 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 02 i dodatno ima otpornost na probijanje,
izrezbarenidon.

04 kategorija zastite znadi da obuca ispunjava osnovne potrebe i ima anti-elektrostaticka svojstva i
apsorpciju energije u peti.

Iastitna kategorija 05 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesani potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznacidaje potplat otporan nadizel.

0znaka SRAznaci otpornost naKli k plocicip jSLS*. 0znaka SRCoznacava
otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu presvucenu
glicerolom.

*SLS-rastvor natrijum-lauril sulfata.

itid unormil$S020347:2011.
W QOgranicenje upotrebe:
Ova obuca nije namenjenaza upotrebu:
2) zazaitituodelektrichih opasnost &

b) uokruzenjima visoke temperature iji su efekti uporedivi sa efektima zraka na 100° Cili vise, a koji
mogu li ne moraju biti okarakterisani infracrvenim zracenjem, plamenom i velikim prskanjem
rastopljenog materijala,

¢ uokruzenjimani Giji iuporedivisazrak

d) pruzanj iilij

W SkladistenjeiodrZavanje:

Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suwm dahra pmzrarenlm mjesnma za;tl(emm od

suncaivisokih Prilikom skladis

Nak ke upotreb Cutreba

u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na provetrenom mestu,

daleko odizvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa konzerviranjem cipela.

-50°Cilinizim,

racenja.

astite od hemijskih op

2}

ljitoocistiti,a

Obucutreba anjegu kozne obuce. E tekstilnog materijala
trebaj Cuvatiuporat penitod ih sred: ijenjenihzatusvrhu.
Slijediteup kljud g juc vanse.

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mijesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

19

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 10 godina od
datumaproizvodnje. Datum proizvodnje vidljivje na svakoj cipelama.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja , ogrebotina, pukotina, rupa, suza, obuca
qubisvojuup . i .

Godina i mjesec izrade su utisnuti na don obuce. Strelica oznacava mjesec proizvodnje, broj u sredini
oznacavagodinu proizvodnje.

doblja upotrebe, obucu kladu s vazecim zakonom.
M Transport:
bucu u origi

dmbl\e]m ne deformise.

pakovanju zastitite od sunceve svjetlostiivisokih temperatura, ne
W Informacije o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegaorrizik. Preporucuje se da su takve mjere i dolje navedene
studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da, prema iskustvu,
elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude
manji od 1000 MQ.. Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti
ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispramnog elektricnog
uredaja koji radi na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim
uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zatitu
korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili viage.
0Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno
nastojati da obuca ispunjava pveuzetu funk(uu praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog
Zivotnog vijeka. Korisnicima jjetuj juelektricni otpor unutar jenjaiizvodeihu
redovitimicestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima moze
postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mijestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti
nadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucujese da, prilikomk
izolacijske elememe, osim plelenlh Carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
iti ic buce/stopala.

. | " - .

istopalak

topala

B Prijavljenotelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa zahtjevima: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centar Sud Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD,
Ujedinjeno Kraljevstvo.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa zahtjevima.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
Prijavljeno tijelo br. 0598 (ex-0403) sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa
zahtjevima. SGS FIMKO OY, Takomotie 8,00380 HELSINKI, Finland.

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika; L30111XX, L30114XX, L30115XX,
L30120XX, L30408XX, L30409XX, L30415XX, L30606XX— PROFIX kod; XX=36-47 — velicina;
kategorija zastite profesionalne obuce; YYYY/XX- godina i Cetvrtina obuce; serijski broj -
zavrsavamoslovimaZDI.
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www.lahtipro.com



